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ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗΙΣ 

ANAOEPOMENAI ΕΙΣ ΤΟΝ ZXHMATIZMON ΤΩΝ EIIIGETON 

KATA ΤΗΝ ΠΠΒΡΙΓΡΑΦΗΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 

ΒΙΣ THN ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑΝ ΤΟΥ ΜΑΛΑΛΑ Χ 

*O ̓ Ιωάννης Μαλάλας 1, ζῆσας κατὰ τὴν ἐποχὴν τῶν αὐτοκρατόρων ̓ Αναστασίου 
τοῦ Α΄ καὶ ᾿Ιουστίνου τοῦ B', ἔγραψε τὴν ἀρχαιοτέραν μέχρις ἡμῶν παραδοθεῖσαν 

βυζαντινὴν χρονογραφίαν εἰς 18 βιβλίᾳ . T& ἔργον ἀπὸ ἱστορικῆς πλευρᾶς δὲν παρου- 
σιάζει ἐνδιαφέρον, καθ᾽ ὅσον 6 συγγραφεύς του περιπίπτει εἰς σωρείαν σφαλμάτων καὶ 

ἀντιθέσεων καὶ δὲν ἀκολουθεῖ μὲ συνέπειαν τὴν ἐξέλιξιν τοῦ ἱστορικοῦ γίγνεσθαι. 

᾿Απὸ γλωσσικῆς ὅμως πλευρᾶς εἶναι τὸ ἔργον ἀρκετὰ ἐνδιαφέρον, καθ᾽ ὅσον πε- 

ριέγει πλῆθος στοιχείων τῆς λαλουμένης γλώσσης τοῦ 600 αἰῶνος. "Ocov ὑπερβολικὴ 

καὶ &v χαρακτηρισθ], &v τούτοις εἶναι δικαιολογημένη ἡ σύγκρισις τῆς χρονογραφίας 

τοῦ Μαλάλα μὲ τὴν Καινὴν Διαθήκην ?. T& δύο αὐτὰ ἔργα μᾶς δίδουν μίαν σαφῆ 

εἰκόνα τῆς λαλουμένης γλὠσσης τοῦ πρώτου καὶ ἕκτου αἰῶνος ἀντιστοίχως. Η σπου- 

δαιότης τοῦ ἔργου τοῦ Μαλάλα διὰ τὴν ἀπόκτησιν σαφοῦς εἰκόνος τῆς λαϊκῆς γλώσ- 

σης τοῦ Όου αἰῶνος καταδεικνύεται καὶ Ex τοῦ γεγονότος, ÖTL N γλῶσσα του ἔχει 
γίνει ἀντικείμενον ἐκτενοῦς ἐρεύνης *. 

* 'H παροῦσα µελέτη ἐγράφη τὸ πρῶτον γερµανιστί, παρουσιασθεῖσα κατὰ τὴν διάρκειαν 
σχετικοῦ μὲ τὸν Μαλάλαν σεµιναρίου τοῦ ̓ Ινστιτούτου Βυζαντινῶν καὶ Νεοελληνικῶν σπουδῶν τοῦ 
Πανεπιστημίου τῆς ΕΚολωνίας κατὰ τὸ θέρος τοῦ 1973. Τὸ ὅλον θέµα παρουσιάζεται ἐνταῦθα ὑπὸ 
ἐντελῶς νέαν µορφήν. Elg τοὺς καθηγητὰς Albrecht Dihle καὶ Hans Eideneier ἐνφράζω x«l 

ἀπὸ τῆς θέσεως ταύτης τὰς θερμὰς μου εὐχαριστίας διὰ τὸ ἐπιδειχθὲν ἐνδιαφέρον ὡς Xal διὰ τὰς 
χρησίμους ὑποδείξεις των. 

1. Κατὰ τὴν παράθεσιν τῶν σχετικῶν χωρίων παραπέµποµεν εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ L. Dindorf, 
Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, τ. 8, Bonn 1931. Oi ἀριθμοὶ ὑποδηλοῦν τὴν 

ἀντίστοιχον σελίδα καὶ στίχον τῆς ἐκδόσεως ταύτης. ἐιχετικὴ LE τὸν Μαλάλαν βιβλιογραφία ἔχει 

συγκεντρωθῆ ὑπὸ τοῦ G. Moravesik, Byzantinoturcica, I, 2 ἔκδ., Βερολῖνον 1958, σ. 329- 

334. Διὰ τὴν Gov καὶ τὸ ἔργον του βλ. K. Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Lite- 
ratur, München ?1897, σσ. 325-334. Βλ. ἐπίσης Pauly-Wissowa, Real-encyclopädie der 

Classischen Altertumswissenschaft, τ IX, 2 1795-1799 (Wolf). Der kleine Pauly, τ. 3, 
Στουττγκάρδη 1969, 925-926 (H. Gürtner). 

2. Τὸ πρῶτον βιβλίον δὲν ἐγράφη ὑπὸ τοῦ Μαλάλα, ἐνῷ τὸ 50v καὶ 18ov, συγκρινόµενα μὲ 

τὰ ὑπόλοιπα, παρουσιάζουν γλωσσικὴν ἀνομοιογένειαν. Τὸ πέµπτον βιβλίον παρουσιάζει σωρείαν 
ἰωνυκῶν γλωσσικῶν τύπων καθὼς ἐπίσης γλωσσικὴν συγγένειαν μὲ τὴν Παλαιὰν Διαθήκην, τὴν 

γλῶσσαν τῆς ὁποίας μιμεῖται ὁ συγγραφεύς του εἰς ἀρχετὰς περιπτώσεις. Διὰ τὸ δέκατον ὄγδοον 
βιβλίον ἔχουν ἤδη διατυπωθῆ ὑποψίαι, ÉXv πράγµατι συγγραφεύς του εἶναι ὁ Μαλάᾶλας. 

9. BX. π.χ. K. Wolf, Formenlehre, c. 6, ὑποσημ. 2. 
4, “ πρώτη σοβαρὰ ἐργασία διὰ τὴν γλῶσσαν τοῦ Μαλάλα, ἣ ὁποίᾳ ὅμως δὲν ὑπεισέοχεται
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, / ? F , - r 5 , ε εἐ , Ἆ Μέχρι σήμερον ἑλλείπει μία σημασιολογικῆς φύσεως ἐργχσία, Tj ὁποία θὰ καθο- 

ρίζῃ ἐπακριβῶς ποῖα γλωσσικὰ στοιχεῖα προέρχονται ἐκ τῆς ὁμηρικῆς, κλαχσσικῆς 

7| μετακλασσικῆς γλωσσικῆς παραδόσεως x«l ποῖα ἀνήκουν εἰς τὸν προφορι:κὸν λό- 

γον τῆς ἐποχῆς κατὰ τὴν ὁποίαν ἐγράφη TO ἔργον. 
IE ὃ , J 5 , ε » , X ε r . μ- Pa !Vv νδιαφέρον παρουσιάζει ἐπίσης ἡ ἐντόπισις καὶ ἑρμηνεία τῶν ξενικῶν λέξεων 

τὰς ὁποίας £v ἀφθονίᾳ χρησιμοποιεῖ ὁ συγγραφεύς µας. LE5 ἴσου σπουδαία εἶναι ἡ 
3 F * ό --' 1 ΉΞ ε Β|Ι Ξ'. ι*?ι. " Β * Ἆ ä , }ll."""-?: * ἐρώτησις, κατὰ πάσον καὶ ἐὰν ὁ ἴδιος ὁ Μαλάλας εἶναι δημιουργὸς νέων λέξεων ἡ 

ἐὰν μιμῆται ἁπλῶς τὰς πηγὰς τὰς ὁποίας 6 ἴδιος — κατὰ τρόπον ὅμως ἐντελῶς 

ἀναξιόπιστον --- ἀναφέρει. 
A , £ ? , " Ἆ γ - j ^ - "- 

Γενικὴ πάντως εἶναι N ἐντύπωσις ὅτι τὸ ὥφος 100 Μαλάλα, τὸ πλῆθος τῶν 

γλωσσικῶν του ἰδιορρυθμιῶν, N ἐκλογὴ τῶν λέξεων x«l fj σύνταξις καθόλου προ- 

δίδουν συγγραφέα «λαϊκοῦ ἐπιπέδου» πρᾶγμα τὸ ὁποῖον ἐξηγεῖται ἐν μέρει ἀπὸ τὸν 

σκοπὸν OiX τὸν ὁποῖον συνέθεσε τὸ ἔργον του, προοριζόµενον διὰ τὰ εὐρύτερα λαϊκὰ 

στρώματα, ὡς καὶ ἐκ τοῦ γεγονότος ÖTL μητρική του γλῶσσα δὲν ὑπῆρξεν ἡ ἑλληνική. 

Πρὶν προχωρήσωμεν εἰς τὸ κυρίως θέµα τῆς παρούσης μελέτης εἶναι ἀπαραί- 

τητον νὰ ἀσχοληθῶμεν &v ὀλίγοις μὲ τὸ πρόβλημα τῆς περιγραφῆς προσώπων ὡς 

γραμματολογικὸν εἶδος. 
, ε + " ξ Ἆ 3 3 µ ͵ - \ 

Εἶναι γνωστόν, ὃτι εἰς τὰ (ΟὉμηρικὰ ἔπη ἀποφεύγεται κάθε λεπτομερῆς περι- 

γραφὴ προσώπων * πρᾶγμα τὸ ὁποῖον παρετήρησε καὶ ἐπήνεσεν ἰδιαιτέρως 0 Δίων 

Χρυσόστομος . Τὸ αὐτὸ δύ: χ λεχθῇ καὶ διὰ τὰ λογοτεχνικὰ E Ὡς κλασ- p -ouog*. l6 αὐτὸ δύναται νὰ λεχθῇ καὶ διὰ τὰ λογοτεχνικὰ ἔργα τῆς κλασ 
Ξ- x -ς - , $ ι , 5 / 5 Γ a 3 

σικῆς καὶ ἑλληνιστικῆς περιόδου. Eig τοὺς παπύρους ἀντιθέτως ἐμφανίζεται ἤδη ἀρ- 

κετὰ ἐνωρὶς N καταγραφὴ χαρακτηριστικῶν γνωρισμάτων τοῦ προσώπου ἡ ἄλλων 

μερῶν τοῦ σώματος ?. 
Τὸ φαινόμενον τῆς παραθέσεως σωρείας ἐπιθέτων, περιγραφόντων τὰ χαρακτη- 

ριστικὰ γνωρίσματα συγχεκριµένων προσώπων, παρουσιάζεται κυρίως εἰς δικογρα- 

elg λεπτομερείας, ἐγράφη ὑπὸ τοῦ K. Wolf, Studien zur Sprache des Malalas I. Formenlehre 

Π. Syntax, Móvayov 1911-1912. Βλ. καὶ τῆν κριτικὴν τοῦ D. Χατξιδάκι εἰς τὸ περιοδικὸν Indo- 
germ. Forschungen 29 (1912), Anz. 23-29. Ῥὐκαιριακῶς ἠσχολήθη μὲ tfv γλῶσσαν τοῦ Μαλάλα 

καὶ ὁ D. Xartióxic, Συμβολὴ εἰς τὴν ἱστορίαν τῆς µεσαιωνικῆς ἡμῶν γλὠσσης, Πεντηκονταετ. 
᾿Εθν, Πανεπ. (18:6-15:7), £v ᾿Αθήναις 1888, σσ. 117-173. BX. καὶ A. E. Mevo, “Ἱστορία τοῦ 

γλωσσικοῦ ζητήµατος, Mégoc Α΄, &v ᾿Αθήναις 1925, σσ. 1 1-191. L. Merz, Zur Flexion des 
Verbums bei Malalas, Pirmasens 1911 (42 σελίδες). [Ιεριωρισμένης ἐκτάσεως ( 1 σελίδες) 
εἶναι καὶ fj ἐργασία τοῦ K. Werierholt, Studien im Sprachgebrauch des Malalas, εἰς τὸ περιοδι- 

κὸν Symbolae Osloenses, Fasc. supplet. 18, "Όσλο 1963. {Ενταῦθα ἐξετάζονται κυρίως ἡἣ χρῆσις 

τῶν ἀντωνυμιῶν «οὗτος, ἑαυτοῦ, αὐτοῦ, ἴδιος, 6c, ὅστις» καθὼς ἐπίσης τὸ ἀπαρέμφατον καὶ αἱ δευ- 

τερεύουσαι προτάσεις). Βλ. περαιτέρω P. Helms, Syntaktische Untersuchuüngen zu Ioannes 

Malalas und Georgios Sphrantzes. Die konjunktionalen Nebensätze in ihrem sprach- 
histor.schen Zusammenhang. Helikon 11-12 (1971-72), σσ. 309-358. 

1. B. καὶ J. Fürst, Untersuchungen zur Ephemeris des Diktys von Kreta, Philologus, 
τόμ. 61 (ΔΛειφία 1902), σσ. 3.2, ὑποσημ. 23 καὶ 24. 

, ΟὉμιλία 21, IIepl κάλλους, παράγρ. 16-17. 

9. B. τῆν Διαθῆκην τοῦ Μενίππου κατὰ τὸ ἔτος 237 π.Χ. Mahajfy, Flinders Petrie Papyri, 

ἀριθμ. XVI, 1, σ. 47. Βλ. μεταξὺ ἄλλων καὶ τὸν Πάπυρον τῆς ᾿Οξυρύγχου ἀριθμ. 99, 4 (σ. 161 
X.ÉG.) τοῦ ἔτους 55 μ.Χ.
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φίας T εἰς ἐπίσημα «ἀστυνομικὰ ἔγγραφα» εἰς τὴν Αἴγυπτον κατὰ τὴν ἐποχὴν TOV 

Πτολεμαίων. Εἰς γραμματολογικὰ κείµενα εὑρίσκομεν ἀναλόγους περιγραφὰς (ἐκτὸς 
ἐλαχίστων ἐξαιρέσεων εἰς τὸ ἔργον τοῦ Δικαιάρχου, τοῦ “Ἱερωνύμου τοῦ “Ροδίου xxl 

τοῦ ᾿Αρταπάνου) κυρίως κατὰ τοὺς μετακλασσικοὺς ἑλληνορρωμαϊκοὺς χρόνους. 

Κατὰ τὴν αὐτοκρατορικὴν ἐποχὴν παρουσιάζεται ζωηρὸν τὸ ἐνδιαφέρον τῆς πε- 

ριγραφῆς προσώπων τὸ ὁποῖον ὅμως δὲν περιορίζεται εἰς τὴν ἁπλῆν καταγραφὴν 

ἐξωτερικῶν χαρακτηριστικῶν γνωρισμάτων, ÖTWG κατὰ τὴν βυζαντινὴν ἐποχήν, ἀλλὰ 

στρέφεται παραλλήλως καὶ πρὸς τὴν περιγραφὴν τῶν ψυχικῶν ἀρετῶν καὶ τοῦ χα- 

ρακτΏῆρος £v γένει τοῦ ὑπὸ ἐξέτασιν προσώπου. Τοιαῦται περιγραφαὶ εὑρίσκονται ELG 
τὰς βιογραφίας τοῦ [λουτάρχου (βλ. J. Fürst, E.&. σ. 385), εἰς τὴν ἱστορίαν 

τοῦ Δίωνος τοῦ Κασσίου (βλ. J. Fürst, ἕ.ἀ. σ. 392), εἰς τὸν «“Ηρωικὸν» τοῦ Φι- 
λοστράτου, εἴς τινα ἔργα τοῦ Λουκιανοῦ x.&. 1. 

Λατῖνοι συγγραφεῖς ὅπως 6 Σουητώνιος , 6 Δάρης, 6 ᾽Αμμιανὸς Μαρκελλῖνος, 

ὁ Οὐάρρων (Imagines) x.&. χρησιμοποιοῦν ἀναλόγους περιγραφὰς προσώπων. 

Κατὰ ταῦτα ἄστοχος εἶναι 7) γνώμη τοῦ Dunger? ὅτι N περιγραφὴ προσώπων 

εἶναι ἀνακάλυψις τοῦ Μαλάλα, ἄποψις τὴν ὁποίαν φαίνεται νὰ συμμερίζεται £v μέρει 

καὶ 6 Rohde*. 
"Hön ἔχουν διατυπωθῆ ἀρκεταὶ ὑποθέσεις ὅσον ἀφορᾶᾷ εἰς τὰς πηγὰς τὰς ὁποίας 

χρησιμοποιεῖ 6 Μαλάλας . A&v εἶναι δὲ ὀλίγαι αἱ ἔρευναι τῶν εἰδικῶν διὰ τὴν δια- 

πίστωσιν τῶν πηγῶν, ἀπὸ τὰς ὁποίας ἀντλεῖ 0 Μαλάλας τὰς περιγραφὰς προσώτεων 9. 

Eic τὴν ἐρώτησιν κατὰ πόσον καὶ ἐὰν 6 Μαλάλας ἐπηρεάσθη ἀπὸ τὰς περι- 

γραφὰς προσώπων τοῦ Σισύφου τοῦ [ῴου %H τοῦ Δίκτυος δὲν δύναται νὰ δοθῇ ἵκα- 

νοποιητικὴ ἀπάντησις, καθ᾽ ὅσον N παράδοσις τοῦ κειμένου τῶν δύο αὐτῶν συγγρα- 

φέων δὲν ἐπιτρέπει τὴν ἐξαγωγὴν ἀσφαλῶν συμπερασμάτων. T5 ἑλληνικὸν πρωτό- 

τυπον τῆς «᾿Εφημερίδος τοῦ Τρωικοῦ πολέμου» τοῦ Δίκτυος ἔχει χαθῆ: μέχρις ἡμῶν 

ἔχει παραδοθῇ µόνον ἡ λατινικὴ μετάφρασις . Αἱ δὲ γνώσεις µας διὰ τὸ ἔργον τοῦ 

Σισύφου εἶναι ἐξ ἴσου πενιχραί. 

"O J. Fürst, 6 ὁποῖος ἠρεύνησε μετὰ πάσης λεπτομερείας τὸ ὅλον θέμα, 9 ὑπο- 

1. BX. Βολᾶς (ὑποσημ. 4), σ. 162, ὑποσημ. 1. 
2. Ἐλ. J. Couissin, Suétone physiognomoniste dans les vies des XII Cesars, εἰς Revue 

des Études Latines, τόµ. 31, Παρίσι 1954, σ. 234-256. 
3. Dictys-Septimius, Programm des Vitzthumschen gymnasiums, Δρέσδη 1878, σ. 25. 

4. Der griechische Roman und seine Vorlàufer, Λειψία ?1914, σελ. 160, ὑποσημ. 1. 
Ὁ Rohde παραδέγεται ὅτι ἀνάλογοι περιγραφαὶ προσώπων ἀπαντῶνται ἤδη πολὺ ἐνωρίτερον, 

ὅμως al μεμονωμέναι περιγραφαὶ προσώπων εἰς παλαιοτέρους τοῦ Μαλάλκ συγγραφεῖς ἀπέχγουν, 
κατὰ τὴν γνώμην του, κατὰ πολὺ ἀπὸ τὴν παρατηρουμένην κατὰ τὴν βυζαντινὴν ἐποχὴν ξηρὰν 
καταγραφὴν ἐπὶ µέρους χαρακτηρισμάτων. 

5. Ὃ ἴδιος ἀναφέρει συγκεκριµένας πηγὰς ὅπως π.χ. τὸν "Ὅμηρον, τὸν Εὐριπίδην, τὸν 
Δίκτυν ἐκ Κρήτης, τὸν ἩἨίσυφον τὸν Κῷον, τὸν Φειδάλιον τὸν Κορίνθιον κ.ἄ. 

6. Βλ. J. Fürst, ἕ ἀ, σ. 374 κ.ὲξ. 

7. "Ἔκκδ. W. Eisenhut, Λειψία 1973. 
8. Untersuchungen zur Ephemeris des Dihtys von Kreta, Philologus 60 (1901), σσ.
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στηρίζει κατὰ τρόπον πειστικόν, ÖTL αἷ περιγραφαὶ προσώπων εἰς τὴν Χρονογραφίαν 

τοῦ Μαλάλα εἶναι καθ᾽ ὅλα ὅμοιαι μὲ ἐκείνας τοῦ Δίκτυος. Βέβαιον εἶναι ὅτι 6 Μα- 

λάλας εἶχε περισσοτέρας πηγὰς ὑπ' ὄψιν, φαίνεται ÖE νὰ εἶχε μελετήσει καὶ τὰς 
:Α , , τ 3 , M ς r r 3 ΄ ποχκρύφους Ι[ράξεις τῶν ᾿Αποστόλων, εἰς τὰς ὁποίας συναντῶμεν ἀναλόγους πε- 
ριγραφὰς προσώπων *. 

IA , Γ ω \ € , -- T ^ e Ε νεξαρτήτως TOV πηγῶν τὰς ὁποίας χρησιμοποιεῖ, εἶναι φανερὸν ὅτι 6 Μα- 

λάλας ἔδωσε νέαν μορφὴν εἰς τὸν χαρακτηρισμὸν προσώπων μὲ τὴν ἰδιορρυθμίαν 

N ὁποία τὸν διακρίνει καὶ μὲ τὴν σωρείαν ἐπιθέτων T& ὁποῖα μέγοι καταχρήσεως 

χρησιμοποιεῖ. A&v ἀρκεῖται ÖE μόνον εἰς περιγραφὰς τῶν ἡρώων τῶν ὁμηρικῶν ἐπῶν, 

ἀλλὰ ἐπεκτείνει ταύτας καὶ εἰς τοὺς ἀποστόλους καὶ κυρίως εἰς τοὺς ῥωμαίους αὐτο- 

κράτορας ?. 
3 X t r € , 3 -- 

Αναλόγους περιγραφὰς εὑρίσκομεν ὡσαύτως εἰς µεταγενεστέρους συγγραφεῖς, 
ε ξ -- x £ , , Ἆ ’ . 3 , 3 , ε οἳ ὁποῖοι ὅμως ἔχουν ὡς πρότυπόν των τὸν Μαλάλαν. Δὲν ὑπάρχει ἀμφιβολία ÖTL 

ὁ ̓ Ισαάκιος Πορφυρογέννητος ? μιμεῖται τὸν Μαλάλαν καὶ ὄχι ἀπ᾿ εὐθείας τὸν Δίκτυνά, 
Ὅ ἹΤζέτζης 5 πάλιν εἶχε προφανῶς ὑπ᾽ ὄψιν του τὸν Μαλάλαν καὶ ὄχι τὸν ̓ [σαάκιον 9. 

Εἰς τὴν «Σύνοψιν ἱστοριῶν» τοῦ [εωργίου [Κεδρηνοῦ *, «(v «Σύνοψιν ἱστορικὴν» 

229-260. Αὐτόθι τ. 61 (1902), σσ. 374-440. ᾿Ανάτυπον τῶν ἐργασιῶν αὐτῶν ἐξεδόθη ὑπὸ 
τὸν τίτλον Die Literarische Porträtsmanier im Bereich des griechisch-römischen Schrifttums, 
Λειφία 1903. 

1. “Ὁ ἴδιος 6 Μαλάλας 255, 10/11 ἀναφέρει ὡς πηγῆν του τὰς πράξεις τῶν ᾿ Αποστόλων. 

Elc τὰς «Πράξεις Παύλου καὶ Θέκλης» (ἔκδ. M. Bonnet- Π. A. Lipsius, Acta apostolorum 

apocrypha, τόµ. 1, Λειφία 1. 91, 6, 237, 6 κιἐξ.) εὑρίσκεται H ἀκόλουθος περιγραφὴ τοῦ ᾿Απο- 

στόλου Παύλου : ... εἶδεν δὲ τὸν Παῦλον ἐρχόμιενον, ἄνδοα μικρὸν τῷ µε»έθει, ψιλὸν τῇ κεφαλῇ, 
ἀγκύλον ταῖς κνήμαις, εὐεκτικόν, σύνοφουν, μικοῶς ἐπίορινον, χάριτος πλήρη. Ἐύγκρ. Μαλάλας 
257, 5-9. 

2. Περιγραφαὶ προσώπων ἀπαντῶνται Elg τὰς ἀκολούθους σελίδας : 88, 91, 100, 101, 103- 
106, 219, 225, 282, 243, 246, 250, 256, 257, 258, 259, 262, 267, 269, 277. 3 0-2 3, 290, 
291, 295, 298, 299, 301-304, 306, 311-314, 316, 325, 342, 349, 354, 367, 392, 410, 425. 

9. Περὶ τῶν καταλειφθέντων ὑπὸ τοῦ “Ὁμήρου καὶ περὶ ἰδιότητος καὶ χαρακτήρων τῶν iv 
Τροίᾳ “Ιλλήνων τε καὶ Τρώων, εἰς τὴν ἔκδοσιν Π. Hinck, Polemonis Declamationes, Λειψία 
1573, σ. 57 x.é£. Διὰ τὰς περιγραφὰς προσώπων βλ. σσ. 80-57. 

4. Βλ. C. Wagener, Beitrag zu Dares Phrygius, Philologus 38 (1-79), σελ. 109 καὶ 
J. Fürst, E£.&., σ. 240 κ.ξ. 

5. Περιγραφαὶ προσώπων εὑρίσκονται εἰς τοὺς ἑξῆς στίχους, κατὰ τὴν ἔκδ. I. Bekker, Be- 
ρολῖνον 1816 : T& πρὸ ὋὍμμῆρου : 125 κ.ἑξ., 224-225, 353, 355, 39Ἱ. T& Ὁμήρου : 266 x ἐξ. 

T& ue0' “Ὅμηρον : 363 κ.ἑξ., 366, 363, 370, 373, 376, 373, 3 0, 3.2, 470, 475, 477, 493, 
505, 950, 654, 658, 660, 662, 666, 663, 672 κ.ὲξ. 

6. “ E. Patzig, Dictys Cretensis, Byzantinische Zeitschrift 1 (1:92), σ. 139 ὑπο- 
στηρίζει ὅτι τὸ ὑλικὸν τοῦ Δίκτυος, 16 ἀπαντώμενον εἰς τοὺς µεταγενεστέρους βυζαντινοὺς συγγρα- 
φεῖς, εὑρίσκεται εἰς τοὺς δύο ἀρχαιοτέρους χρονογράφους, τὸν Ν[αλάλαν, ἀπὸ τὸν ὁποῖον ἀντλεῖ Ó 
"'Ἰσαάκιος Πορφυρογέννητος, καὶ τὸν ᾿[ωάννην ᾿Αντιοχέα, ἀπὸ τὸν ὁποῖον ἀντλοῦν τὰς περιγραφὰς 
προσώπων ὁ K. Μανχσσῆς καὶ 6 Τζέτζης. 

. "Ex6. I. Bekker, GSHB 23, 1-2, Βόννη 1833-89, Διὰ περιγραφὰς προσώπων A. T. 1, 
g. 45, 10. 217, 20 x. ἐξ., 638, 5. 691, 10. 700, 23/24.
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τοῦ Κωνσταντίνου Μανασσῇ * καὶ εἰς τὸ Πασχάλιον Χρονικὸν ἀπαντῶνται ἀνάλογοι 

περιγραφαὶ προσώπων εἰς περιωρισµένην ὅμως κλίμακα. 

᾿'Ιδοὺ δύο χαρακτηριστικὰ παραδείγµατα περιγραφῆς προσώπων : Μαλάλας, 

106, 3 κ.ἐξ. : Aive(ac κονδοειδής, παχύς, εὔστηθος, ἰσχυρός, πυρράκης, πλατόφις, 
εὔρινος, λευκός, ἀναφάλας, εὐπώγων ". 

Ισαάκιος 86, 3 κ.ἑξ. : 'O Αἰϊνείας παχύς, εὔστηθος, ἰσχυρός, πυῤῥάκης, 

πλατύοφις, εὕριν, λευκόχρους, εὐπώγων, γλαυκός, νουνεχής, φοόνιμος, εὐσεβής. 

Ῥζέτζης, T& μεθ’ Ὅμηρον στίχ. 918 x.&&. : Αἰνείας δ᾽ ἄρα βαιός, ἀτὰρ πα- 
χύς, εὔστηθος πέλε | γλαυκός, λευκόχρους, ἀναφάλας, εὑρυμέτωτιος. 

Μαλάλας 100, 14 κ.ἐξ. : Κξασσάνδρα κονδοειδής, στρογγυλόφψις, λευκή, ἀν- 

ὁροειδής τὴν πλάσιν, εὕρινος, εὐόφθαλμος, μελάγκοοος, ὑπόξανθος, οὔλη, εὐτοάχη- 

λος, ὀγκόμασθος, ἥσυγος, εὐγενής, ἱερατική, μάντις ἀκριβὴς καὶ τὰ πάντα προλέ- 
γουσα, ἀσκητική, παρθένος. 

"'θὶσαάκιος 86, 19 κ.ἐξ.: ' Π Κασσάνδρα, σύνευνος οὐδενός, κονδή, στοογγυ- 

λοπρόσωπος, λευκή, πάνυ ἀνδρώδης τὴν πλάσιν, εὕριν, εὐόφθαλμος, μελάγκορος, 

ὑπόξανθος, καρηκομῶσα, οὕλη, εὐτράχηλος, ὀγκόμασθος, µικρόπους, ἤσυχος, εὖγε- 

γής, ἱερατική, μάντις ἀκριβής, παρθένος ἁγνὴ καὶ πάντα ποολέγουσα. 

Ῥζέτζης, T& us0' Ὅμηρον, στίχ. 370 x.&&. : Κασσάνδρη 6 ἄο᾿ ἔην βαιὴ 

δέµας, ἀνδρόμοιος, | λευκότερη γλάγεος: περιηγέας εἶχεν ὁπωπάς, | ὀνκώδεις Ó ἔχε 
μαστούς: µικρόπος, ἤσυχος ἦεν. 

ὝὍπως δύναταί τις νὰ ἴδῃ πρόκειται περὶ ἁπλῆς καταγραφῆς κυρίως μεμονωμέ- 
νων μερῶν τοῦ σώµατος. “Ὅλως ἰδιάζουσα εἶναι ἢ κατ’ ἀσύνδετον τρόπον ὃ παράθεσις 

σωρείας ἐπιθέτων, χαρακτηριζόντων τὸ περὶ οὗ Ó λόγος ποόσωπον. “Ὁ τρόπος πα- 

ραθέσεως τῶν ἐπιθέτων μαρτυρεῖ μεταξὺ ἄλλων καὶ τὸν λαϊκὸν χαρακτῆρα τοῦ ἔργου 

τοῦ Μαλάλα. Συγγραφεῖς μὲ λογοτεχνικὰς ἀξιώσεις θὰ ἀπέφευγον ἀσφαλῶς τὴν ἄχα- 

οιν καταγραφὴν τόσων ἐπιθέτων, φαινόµενον τὸ ὁποῖον, ὅσον καὶ &v παρουσιάζε- 

ται εἰς προγενεστέρας τοῦ Μίαλάλα ἐπογάς, μᾶς δίδει &v τούτοις μίαν ἐνδεικτικὴν 

εἰκόνα τοῦ «ἀνόστου ὕφους» τῶν Βυζαντινῶν, διὰ νὰ χρησιμοποιήσωμεν τὴν χαρα- 

κτηριστικὴν ἔκφρασιν τοῦ Rohde, ξ.ἀ. 

Τὸ κύριον μέρος τῆς παρούσης ἐργασίας ἀποτελεῖ ἡ ἐξέτασις τοῦ σχηματισμοῦ 

TOV εἰς τὰς περιγραφὰς προσώπων ἀπαντωμένων ἐπιθέτων. 

1. "Ἔκδ. Ι. Bekker, GSHB 28, Βόννη 1837. Ἐλ. στίχ. 1157 χ.ἐξ., 2225-2226, 5241-52432, 

5703 κ.ἐξ., 6077-73, 6465 κ.ξξ. Διὰ περιγραφὰς μὴ ἀναφερομένας εἰς ἐξωτερικὰ χαρακτηριστικὰ 

γνωρίσματα βλ. π.γ. στίχ. 5744-45 καὶ 6517-18. 
2. Eig τὴν ἔκδ. Dindorf ἕπεται : Γλαῦκος ἰσχυρός, φρόνιμος, εὐσεβής. “ F. Meister 

προτείνει γλαυκὸς ἀντὶ Γλαῦκος δὲν παρετήρησεν ὅμως ὅτι τὸ ἐπίθετον ἰσγυρὸς ἐμφανίζεται τότε 

δύο φορᾶς. “Ο C. Wagener, ἕια., c. 105, ὑποσ. 12 δέχεται τὴν διόρθωσιν τοῦ Meister προτείνει 
ὅμως vX γραφῇ ἀντὶ ἰσγυρὸς νουνεχῆς, ἐπίθετον τὸ ὁποῖον χρησιμοποιεῖ 6 ᾿Ισαάκιος. 

3. Σιπανίως ἀπαντᾶται σύνδεσις δύο ἐπιθέτων BU ἑνὸς καὶ κατὰ χανόνα SE εἷς τὸ τέλος τῆς 

ἑκάστοτε περιγραφῆς : 88, 20 : σώφοων καὶ ἤσυχος. 105, 11 : φοβερὸς πολεμιστὴς Xal βαρύ- 

φωνος. 256, 7]9 : φθεγγόµενος ὑπὸ πνεύματος ἁγίου καὶ θαυματουογῶν. 295, 13 : εὐμήκης καὶ 
εὐσθενής. 806, 12 : µεγαλόφυχος πάνυ καὶ φιλοκτίστης.
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Κατ᾽ ἀρχὴν διακρίνοµεν δύο μεγάλας κατηγορίας ἐπιθέτων : 

Ἱ. 'Απλᾶ ἐπίθετα : 

1.1. Μὲ τὴν κατάληξιν -ος, N, o : ἀγαθός, γλαυκός, γοογός, δειλός, ἤσυχος, 

ἱερός, καλός, λεπτός, λευκός, μακρός, ξανθός, οὗλος, πυροός, σιµός, σκνιφός, σπανός, 

στραβός, ὑπερήφανος, φαλακρός, χριστιανός, φελλός. 

1.2. -ρός : ἰσχυρός. 

1.3. -ηρός : τολμηρός. 

1.4. -ὺς, εἴα, ὑ : γλυκύς, παχύς, πλατύς. 

1.5. -wxóc, %, ὀν : ἀσκητικός, ἠθικός, ἱερατικός, μανικός, μυστικός. 

1.6. -ειος, εἰα, ov : τέλειος. 

1.7. -ιος : ῥδόλιος, καθάριος, πολιός. 

1.8. -ιμος : φρόνιμος. 

1.9. -αῖος, αἶα, ov : γενναῖος, ὡραῖος. 

1.10. -ίλος : ὀργίλος. 

1.11. -άκης (-ακῆς) : πυῤῥάκης, πυῤῥακής. 

1.12. -ἴτης : γενηίτης. 

1.13. αχκ-ινός '' λεπτακινός. 

1.14. -«5 : ὁρόμαξ. 

1.15. -c : μέγας. 

᾿Εκ τῶν μνημονευθέντων ἐπιθέτων ἀπαντῶνται ἀρχετὰ διὰ πρώτην φορὰν εἰς 

τὰ ὁμηρικὰ ἔπη. Τὸ ἐπίθετον π.χ. ἀγαθὸς εἰς τὸν Ὅμηρον σημαίνει, ὅταν ἀναφέρεται 

εἰς πρόσωπα, «τὸν ἔχοντα σωματικὴν δύναμιν»,, «τὸν ἀνδρεῖον», ἔχει ὅμως x«l τὴν 

συνήθη σήμερον σηµασίαν «ἐνάρετος, χρηστός» 1. 

Τὸ ἐπίθετον καλὸς ἐν τῇ ἐννοίᾳ «ὡραῖος», «ἐμφανίσιμος» εὑρίσκεται ἤδη εἰς 

τὴν ᾿Γλιάδα 21.108 : καλός τε μέγας τε. Κατὰ τὴν περιγραφὴν μὴ σωματικῶν χα- 

ρακτηριστικῶν γνωρισμάτων χρησιμοποιεῖ O συγγραφεὺς παράλληλα ὁμηρικὰ χωρία : 

Μαλ. 104, 5 : Φιλοκτήτης τοξότης εὔστοχος (᾿Ισαάκιος 83, 15/16 : εὔστοχος 

τοξότης). Πβ. Ομ. 'Dx. 2.715. 

Μαλ. 105, 5 (σύγκρ. ᾿ἰσαάκιος Βά, 21 /22) : Κάλχας οἰωνοσκόπος ἄριστος — 
ὋὍμ. Σ 1.69. 

Ν[αλ. 105, 12 : "Exvroo ... πολεμιστὴς Xal βαούφωνος. Βαορύφωνος γρησιμο- 

ποιεῖται προφανῶς ἓν τῇ ἐννοίᾳ «βοὴν ἀγαθὸς» (1Ι8.᾿Ιλ. 13.123). 'Ισαάκιος 87, 18 : 

"ΈΕκτωρ... £v πολέμῳ βαρύφωνος. Τζέτζης, T& Ὅμήρου 267 : ὀβριμόφωνος. 
Θὰ ἧτο παρακεκινδυνευμένον νὰ διίδωµεν εἰς τὰ παραδείγµατα αὐτὰ ἔστω καὶ 

ἔχνη τῆς ὁμηρομαθείας τοῦ Μαλάλα παρὰ τὸ γεγονός, ὅτι 6 ἴδιος ἀναφέρει ὡς πηγήν 

του τὸν Ὅμηρον 5. ᾿Ενδιαφέρον παρουσιάζουν τὰ ἀκόλουθα ἐπίθετα : 

Τὸ ἐπίθετον λΛεπτακινὸς (καὶ ὄχι λεπτανικὸς ὅπως ἀναγράφει 6 Lampe) χα- 

1. Br. Snell- Π. J. Mette x.&., Lexikon des frühgriechischen Epos, Göttingen 1955 
Es BX 

2. BX. 24, 14. 117, 16. 119, 23. 132, 21. 143, 21. 

^
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ρακτηρίζεται ὡς ποιητικὴ λέξις (σύγκρ. λεπταλέος). H λέξις ἀπαντᾶται σπανίως. 

Eic δίστιχον τῆς ᾿Ανθολογίας Παλατίνης (11.102), ἀποδιδόμενον εἰς τὸν ᾽Αμμιανὸν 

%7 τὸν Νίκαρχον, ἀναγιγνώσκαμεν : Ó λεπτακινὸς 1ιόδωρος. 'O Φρύνιχος 6 ᾿Δράβιος 1 

ἑρμηνεύει τὴν λέξιν λεπτακινόν : οἷον ἀκοιβὲς καὶ Enl λεπτὸν πεφροντισµένον. “Ὁ 
Bechtel? ὑποθέτει ὅτι H λέξις ἐσχηματίσθῃ £5 ἑνὸς "λέπταξ τὸ ὁποῖον χαρακτη- 

ρίζει ὡς ὑποκοριστικὸν τῆς À. λεπτός. 

Χαρακτηριστικὸν εἶναι ὅτι ἐλλείπουν ἀνάλογοι σχηµατισμοί. ᾿Ηνταῦθα ἀνήκουν 

uóvov τὰ ἐπίθετα φυζακινὸς (Όμ. ᾽λ. 13.102) καὶ νορθακινός. Νορθακινοὶ &c 

γλῶσσα παρ᾽ ᾿Ησυχίῳ — ἀσθενεῖς. 

δρόμαξ : Εἰς τὰ γνωστὰ Λεξικὰ ἀναφέρονται διὰ τὴν λέξιν ταύτην µόνον δύο 

παραδείγµατα. Τὸ ἔν, Γεωπονικὰ 16,22,7, εἶναι ἀμφίβολον, καθ᾽ ὅσον uóvov δύο 
χειρόγραφα παραδίδουν τὴν γραφὴν αὐτήν. Εἰς τὴν ἔκδοσιν τοῦ H. Beckh, Λεινία 

1895, ἀναγιγνώσκομεν : εἶδον δὲ φησὶ δρομάδας καμήλους (καὶ οὐχὶ δοόμακας ) 3, 
Εἰς τὸν ΜΝ[αλάλαν ἀντιθέτως παραδίδεται σαφῶς ἡ λέξις, 9£v ἀποκλείεται ÖE νὰ εἶναι 

καὶ 6 δηµιουργός της. 'H προσπάθεια ἀνευρέσεως παροµοίων σχηματισμῶν ἀπέβη 

ἄκαρπος. ᾿Ενταῦθα δύναται νὰ ἀναφερθῇ uóvov τὸ οὐσιαστικὸν παραδρόμαξ (εἶδο; 

ἐπενδύτου), ἀπαντώμενον εἰς τὸν Πάπυρον τῆς ᾿Οξυρύγχου 1346 τοῦ 2ου μ.Χ. αἰ. 

Οἱ µεταγενέστεροι μιμηταὶ τοῦ Μαλάλα ἀποφεύγουν τὴν χρῆσιν τῆς λέξεως εἰς τὴν 

ἀντίστοιχον περιγραφὴν τοῦ Τρωίλου. “Ο ̓ Ισαάκιος, 85, 21, παραλείπει ἐντελῶς τὸν 

χαρακτηρισμόν, ἐνῷ ὁ Ἱζέτζης, T& μεθ᾽ " μηρον 382, γράφει ἀντὶ ὁρόμαξ, ὠκύς. 

(Βλ. Αὐτόθι 473 : ᾿Αχιλλεύς : ἐν δὲ ὁρόμοισι ποδάρκης. ᾿Ίσαάκιος 81, 6 : τοὺς 
πόδας ὠκύς ). 

Ἢ λέξις γενηίτης ἀπαντᾶται ἅπαξ εἰς τὸν Μαλάλαν. Προφανῶς πρόκειται περὶ 

τῆς À. γενειήτης (ἰων. τύπος τοῦ γενειάτης), εὑρισκομένης HÖN εἰς τὸν Θεόκριτον 

17, 33 : γενειήταν Διὸς ουἱόν. 

Εὐκαιρισκῶς ἀναφέρομεν ἐνταῦθα ὅτι ἡ λ. τρακταϊστής χρησιμοποιεῖται T0 πρῶ- 

τον ὑπὸ τοῦ Μαλάλα (314, 11). Τὸ ρῆμα τρακταΐζω (σύγκρ. λατ. tractare) ἐμφα- 
νίζεται τὴν ἰδίαν περίπου ἐποχὴν (βλ. Μίαλ. 305, 3). Kai τὸ ἀζίωμα τοῦ τρακτευτοῦ 

μᾶς εἶναι γνωστὸν µόλις τὸν Oov αἰ. (βλ. Μαλ. 400, 13). 

9. Σύνθετα ἐπίθετα 

2.1. ᾿Αποτελούμενα ἐκ δύο ὀνοματικῶν τύπων : 

2.1.1. Διὰ τὴν γενικὴν περιγραφὴν τοῦ προσώπου χρησιμοποιεῖται πλῆ- 

θος ἐπιθέτων : 

᾿Ανθηροπρόσωπος : Τὸ ἐπίθετον χρησιμοποιεῖ μόνον 6 δίχλάλας. Βλ. Ke- 

δρηνὸς τόµ. 1, σ. 688, 7 : (Ῥιθέριος) τὸ ποόσωπον ἀνθηοός. 

11επτοχαράκτηοος : H λέξις 0£v ἀπαντᾶται πρὸ τοῦ Μαλάλα, ἡ δὲ χρῆσις 

1. Σοφιστικὴ προπαρασκευῆ, ἔκδ. loannes de Borries, Λειψία 1911, σ. 85, 17. 
2. Lexilogus zu Homer, Halle 1914, c. 330. 

3. Τὸ ἐπίθετον δρομὰς ἀναφέρεται συνήθως εἰς τὴν κάμηλον. Γνωστὸν εἶναι ἐπίσης τὸ σύν- 

θετον δοομοκάμηλος [βλ. Lampe). “Ὁ ἴδιος 6 Μαλάλας (300, 12 καὶ 435, 14) χρησιμοποιεῖ 
τὴν ἀσυνῆθη ἔκορασιν δρομωνάριος κάµηλος.



28 ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ ΧΑΡΑΛΑΜΠΑΚΗ 

της εἶναι ἀρκχετὰ περιωρισµένη. Βλ. Πασχάλιον Χρονικὸν Migne PG 92. 793D. 

Καὶ τὸ ἅπαξ Aeyóusvov μµακροχαράκτηρος φαίνεται νὰ εἶναι δημιούργηµα τοῦ 

Μαλάλα1Ἱ. Εἰς τὴν ἀντίστοιχον περιγραφὴν τῆς ᾿Ανδρομάχης χρησιμοποιεῖ ὁ ᾿Ισαά- 

κιος (86, 16) «6 ἐπίθ. µακροπρόσωπος. ἹΚατὰ ταῦτα εἶναι δικαιολογηµένη ἡ ὑπό- 
θεσις ὅτι 6 Μαλάλας χρησιμοποιεῖ τὴν À. «χαρακτὴρ» &v τῇ ἐννοίᾳ «πρόσωπον». 

επτοχαράκτηρος σηµαίνει ἑπομένως ὃὅ,τι καὶ ἡ À. λεπτοπρόσωπος (βλ. ᾿Ισαάκιος 
87, 3). Εἰς τὴν νεοελληνικὴν ἀπαντᾶται, ὣς γνωστόν, μέγας ἀριθμὸς ἐπιθέτων ἐχόν- 

των ὡς δεύτερον συνθετικὸν τὸν τύπον -πρόσωπος ?. 

Τὰς λέξεις «χαρακτὴρ» καὶ «ὄψις» γρησιμοποιεῖ Ö συγγραφεύς µας εἰς σύν- 
θετα ὡς συνώνυμα : ἨΗάκροφις (ἢἣ μακρόψις) ἀπαντᾶται διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὸν 

Μαλάλαν, 96 τὸν ὁποῖον ἀντιγράφουν ἁπλῶς τὴν λέξιν ὁ ̓ Ισαάκιος (83, 19 καὶ 8ὂ, 20) 

καὶ ὁ ἹΤζέτζης (Ta us0' “Ὅμηρον 369. 659. 665). ᾿Αντὶ μάκροψις χρησιμοποιεῖ 6 
᾿Ισαάκιος εἰς 11v περιγραφὴν τῆς ̓ Ανδρομάγης τὸ ἐπίθ. µακροπρόσωπος (86, 16/17). 

Ὡς ἅπαξ λεγόµενον, κατ’ ἀνάλογον τρόπον σχηματισθέν, χρησιμοποιεῖται τὸ ἐπί- 

θετον ξήροφις. ᾿Εκτὸς ἀπὸ τὸν Μαλάλαν οὐδεὶς µεταγενέστερος συγγραφεὺς χρη- 

σιμοποιεῖ τὴν λέξιν αὐτήν. 

Τὸ ἐπίθ. πλάτοφις (ἢ πλατόφψις), (πλατύοφις, ᾿[σαάκιος 85, 15 καὶ 80, 4) &v 

τῇ ἐννοίᾳ «πλατυπρόσωπος» χρησιμοποιεῖ κατ’ ἐπανάληψιν ὁ Μαλάλας καθὼς ἐπίσης 

τοὺς ἀναλόγους σχηματισμοὺς στρογγύλοφις (βλ. καὶ ̓ Ισαάκιος 8ά, 1) H στρογγυ- 

λόφις — στρογγυλοπρόσωτος. l6 ἐπίθ. στρογγυλοπρόσωτπος χρησιμοποιεῖ ὁ ̓ Αριστοτέ- 

λης, Περὶ τὰ GG« ἱστοριῶν Α άθ9α 2/3. Βλ. καὶ V'gzu8o- Αριστοτ., Ψυσιογν. 807b 39, 
εὑρίσκεται δὲ κατ᾿ ἐπανάληψιν εἰς παπύρους τῆς ἑλληνιστικῆς ἐποχῆς (βλ. Λεξ. Prei- 

sigke). Τὸ ἐπίθ. χρησιμοποιεῖ καὶ 6 ᾿Ισαάκιος 86, 20 κατὰ τὴν περιγραφὴν τῆς 

Κασσάνδρας. 'O ἱΙεδρηνὸς ἀντιθέτως (βλ. τ. 1 σ. 691, 11) χρησιμοποιεῖ τὴν 

ἔκφρασιν : στρογγύλην ἔχων τὴν ὄψιν (ΝἈΜουρίκιος). 

2.1.2. “Π ρἷς λόγῳ τῆς ἰδιαζούσης θέσεως τὴν ὁποίαν κατέχει ἀποτελεῖ βασι- 

κὸν διακριτικὸν γνώρισμα μεταξὺ τῶν ἀτόμων. 'O Μαλάλας χρησιμοποιεῖ κατ᾿ ἐπα- 
νάληψιν ἐπίθε « μὲ δεύτερον συνθετικὸν τὴν λ. piva:?. 

᾿ἀγκυλόοινος: ὁ ἔχων ρῖνα ἀγκύλην, κοιν. «καμπουρομύτης». 

Καμπυλόρινος: Ὃ Τζέτζης, T& μεθ’ "Ὅμηρον 381, προτιμᾶᾷ τὴν ἔκφρασιν: 

ῥῖνα φέρων καμπύλην. Τὰ ἐπίθ. ἀγκυλόοινος καὶ καμπυλόρινος εἶναι συνώνυμα. 

Κατὰ τὴν περιγραφὴν τοῦ ᾿Αντήνορος χρησιμοποιεῖ 6 Μαλάλας (106, 7) τὸ ἐπίθ. 

ἀγκυλόρινος, &.6 6 ᾿Ισαάκιος διὰ τὸ αὐτὸ πρόσωπον τὴν λέξιν καμπυλόρριν (86, 7). 

“Δεπτόρινος — 6 ἔγων λεπτὴν ρῖνα. 

Μακρόρινος: 'O ̓ Ισαάκιος (81, 6 καὶ 85, 9) µεταχειρίζεται τὴν À. µακρόοριν 

1. Ol μιμηταὶ τοῦ Μαλάλα δὲν γρησιμοποιοῦν ἐπίθετα μὲ δεύτερον ασυνθετικὸν τὴν λέξιν 
-χαράκτηρος. Móvov 6 ᾿Ισαάκιος χρησιμοποιεῖ εἰς τὴν περιγρανὴν τοῦ ᾿Αντήνορος τὸ ἐπίθετον 
λευκογηράκτηοος, { 6, 7/ ) ἴσως ὅμως πρέπει νὰ διορθωθῇ εἰς λεπτοχαράκτηρος. 

2. Βλ. Γ- ουομούλη, ᾿Δντίστροφον λεξικὸν τῆς Νέας Ἑλλην:κῆς, ᾿ λθῆναι 1967, σ. 502-503. 

8. Ο σ. εἰς τὰ σύνθετα χρησιμοποιεῖ v5v γραφὴν 8U ἑνὸς p. ᾿Ηπίθετα μὲ τὴν κατάληξιν 
-μύτης ἀπαντῶνται Év ἀφθονίᾳ εἰς τὴν νεοελληνικήῆν. Βλ. D. Κουρμούλη, É.X., σελ. 296.
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καθὼς ἐπίσης καὶ 6 Τζέτζης, T& us0' Ὅμηρον 374. Οὗτος χρησιμοποιεῖ καὶ τὸν 
τύπον μακρόῤῥις (Τὰ μεθ᾽ “Ὅμηρον 363. 472. 478). 

Παχύρινος: 'O τύπος παχύριν (ὀρθώτερον παχύρριν) ἀπαντᾶται εἰς παπύ- 

ρους τῆς ἑλληνιστικῆς ἐπογῆς *. [Παχύρρινος ὡς χαρακτηριστικὸν γνώρισμα τοῦ προ- 

σώπου ἀπαντᾶται εἰς ᾿Αδαμαντ. Ῥοφιστ., Φυσιογνωμονικῶν Β (βλ. ἔκδ. R. Förster, 

z. 1 σ. 413, 10). 

Στρεβλόρινος: Εἰς τὴν ἀντίστοιχον περιγραφὴν προτιμᾷ 6 ᾿Ισαάκιος (83, 8) 

τὸν τύπον στρεβλόορινος 6 δὲ Τζέτζης, T& us0' Ὅμηρον 663 τὴν λ. στρεβλόῤῥιν. 

Γρυπόρυγχος: 'O ἔχων γρυπὸν ρύγχος, γαμφὴν ρῖνα. Τὸ ἐπίθ. χρησιμοποιεῖ 

μόνον 6 Μαλάλας ?. 'O ̓ Αριστοτέλης ἀντιθέτως χρησιμοποιεῖ περιφραστικὸν τύπον μὲ 

τὸ ρῆμα ἔχω. Βλ. Ψευδο- Αριστοτ., Φυσιογν. 811« 36 (R. Förster, ἔ.ἀ. τ. 1 σ. 

66, 9): ol δὲ γρυπὴν (sc. ῥῖνα) ἔχοντες. ᾿Αντὶ γρυπόρυγχος θὰ ἀνέμενέ τις τὴν 

A. «γρυπόρρινος». 'H. Hön προταθεῖσα γραφὴ γρυπώνυχος 9£v φαίνεται νὰ εἶναι 

πιθανή ?. 
Μικρόσιµος: 6 ἔχων μικρὰν σιμὴν ῥῖνα (συγκρ. ὑπόσιμος). Τὸ σύνθετον, 

προφανῶς κατασκεύασμα τοῦ Μαλάλα, χρησιμοποιούμενον μόνον μίαν φορᾶν, δύναται 

vX χαρακτηρισθῇ ὡς βαρβαρισμός. Εἰς τὴν αὐτὴν περιγραφὴν τῆς Ι[ολυξένης εὑρί- 

σκονται τὰ ἐπίθετα εὔρινος καὶ µικρόσιμος! Eic τὰς ἀντιστοίχους περιγραφὰς τοῦ 

᾿[σααχίου καὶ τοῦ Τζέτζη δὲν γίνεται χρῆσις τοῦ ἐπιθέτου. 

Σηµειωτέον ὅτι τὰ μὲ δεύτερον συνθετικὸν -ρινος ἐπίθετα O£v ἀπαντῶνται πρὸ 

τοῦ Μαλάλα, &v ἐξαιρέσωμεν τὴν A. παχύρρινος. Αἱ µεταγενέστεραι γραφαὶ -ῤῥιν 

μαρτυροῦν ÖTL ἣ κατάληξις -ρινος ἴσχυεν ὡς δημώδης τύπος, 9v Ö καὶ ἀποφεύγεται 

ἣ χρῆσις της. 
2.1.3. Μεγάλην σημασίαν ἀποδίδει 6 Μαλάλας εἰς τὴν περιγραφὴν τῶν 

ὀφθαλμῶν ὡς τοῦ κατ' ἐξοχὴν χαρακτηριστικοῦ γνωρίσματος τοῦ προσώπου *, 

T& ἐπίθετα γλαυκόφθαλµος, μεγαλόφθαλμος" καὶ μικρόφθαλμοςῦ 

εἶναι γνωστὰ πολὺ πρὸ τοῦ Μαλάλα. ᾿᾽Αντιθέτως τὸ ἐπίθ. μελάγκορος χρησιμο- 

ποιεῖ μόνον 6 Μαλάλας καὶ 6 ᾿Ισαάκιος (89, 7). Τὸ καὶ σῆμερον εὔχρηστον µελα- 

γόφθαλµος " πρέπει νὰ θεωρηθῇ ὡς ἐξήγησις τοῦ ἀχρήστου μελάγκορος". 

2.1.4, Τὸ ἐπίθ. ξάνθοφρυς (σύγκρ. ᾿Ισαάκιος 83, 23) δὲν ἀπαντᾶται πρὸ τοῦ 

Μαλάλα, 6 ἴδιος δὲ χρησιμοποιεῖ τὴν λέξιν μόνον μίαν φοράν. 

1. BX. Παπ. Πετρ. 3, σ. 13 (τοῦ ϑου π.Χ. αἱ.]. 

2. Av ἀναλόγους συνθέἐσεις εἰς τὴν νέον ἑλληνικήν, βλ. D. Κουρμούλη, ἕ.ἀ., σ. 558. 

3. Ἐλ. τὰ ἀναφερόμενα εἰς τὴν σελ. 970 τῆς ἐκδ. Dindorf. 

4. Ἐλ. «ὀφθαλμὸς» εἰς τὸν πίνακα λέξεων τῆς ἐκδ. Förster, τόμ. 2, σ. 409 &o καὶ τὰ 

ἀντίστοιχα νεοελληνικὰ ἐπίθ. εἰς -οφθαλμος καὶ -ματης. KovouovAgc, É.X., σ. 448 καὶ 2.1-2.2 

ἀντιστοίχως. 
9. Βλ. π.χ. V'eu8o-' Αριστοτ., Φυσιογνωμ. 811b 20. Παραδείγµατα ἐκ παπύρων βλ. εἰς τὸ 

Λεξ. τοῦ Preisigke. 
6. “Innoxo., ᾿Ἠπιδ. 6, 7, 1 : μεγαλόφθαλμοι δὲ μᾶλλον, καὶ οὗ σμικοόφθαλμοι. 

7. Βλ. "[πποκρ., ᾿"Ἐπιδ. 1, 19. 

8. Σύγκρ. ᾿Ισαάκιος 88, 7, κριτικὸν ὑπόμνημα.
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2.1.5. Τὸ στόμα ὡς δεύτερον συνθετικόν: Τὸ ἐπίθετον μεγαλόστομος χρη- 

σιμοποιεῖ 6 ᾿᾽ Αριστοτέλης, Περὶ ζῴων μορίων I' 662« 25. Ἣ λέξις στρεβλόστο- 

µος ἀντιθέτως ἀποτελεῖ μίαν ἀπὸ τὰς πολλὰς ἰδιορρυθμίας τοῦ Μαλάλα. °O ἴδιος 

χρησιμοποιεῖ τὴν λέξιν µόνον μίαν φοράν, ἐνῷ οὐδεὶς ἄλλος συγγραφεὺς χρησιµο- 

ποιεῖ τὸ ἐπίθετον. 

2.1.6. T& χείλη ὡς δεύτερον συνθετικόν: Η λ. παχύχειλος ἀπαντᾶται πρὸ 

τοῦ Ν[αλάλα (βλ. Liddell-Scott-Jones), ἐνῷ 6 ᾿Αριστοτέλης, Ἱστορ. ζῴων Όλ28α 29, 

χρησιμοποιεῖ τὸ ἐπίθ. παχυχειλής. Τὸ ἐπίθ. ἀνθηρόχειλος εὑρίσκεται τὸ πρῶτον 

εἰς τὸν Μαλάλαν ὡς ἅπαξ λεγόµενον. Τὴν λ. ἐπαναλαμβάνει 6 ᾿Ισαάκιος εἰς τὴν ἀντί- 

στοιχον περιγραφὴν τῆς Ιολυξένης (97, 4). '0 Τζέτζης, T& μεθ᾽ “Ὅμηρον 506, πε- 

ριγράφει τὴν [[ολυξένην ὡς ἀνθερόχειλον !. 

2.1.7. Περιγραφὴ τοῦ πώγωνος: Tó ὑπὸ τοῦ Μαλάλα κατ᾿΄ ἐπανάληψιν χρη- 

σιµμοποιούμενον ἐπίθετον δασυπώγων εἶναι ἤδη γνωστόν ?. ᾿Αντιθέτως τὰ σύνθετα 

μεγαλοπώγων καὶ τελειοπώγων εὑρίσκονται OLX πρώτην φορὰν εἰς τόν Μαλάλαν 

ὡς ἅπαξ λεγόµμενα. 'O ᾿Ισαάκιος καὶ 6 Ἰζέτζης 9£v χρησιμοποιοῦν τὰ &v λόγῳ 

ἐπίθετα ?. 

2.1.8. Εἰς ὅλας σχεδὸν τὰς περιγραφὰς προσώπων γίνεται λόγος περὶ τῆς κόμης 

τοῦ περιγραφοµένου ἁἀτόμου. Εἰς τὴν προκειµένην περίπτωσιν χρησιμοποιεῖ 6 Μα- 

λάλας τὰ ἀκόλουθα σύνθετα ἐπίθετα, vX ὁποῖα, γνωστὰ ἤδη πολὺ ἐνωρίτερον, O&v 

παρουσιάζουν ἰδιαίτερον ἐνδιαφέρον : ξανθόκοµος, μελάνθριξ, οὐλόθριξ, πολύθοιξ, 

πυρρόθριξ, ὁλοπόλιος. 

Τὸ ἐπίθ. κονδόθριξ γρησιμοποιεῖ διὰ πρώτην φορὰν ὁ Μαλάλας. Ἠλ. καὶ 

Τζέτζης, T& μεθ᾽ “Ὅμηρον 661. 

2.1.9. ᾿Επίθετα ἔχοντα ὡς δεύτερον συνθετικὸν τὴν λ. μασθός: Καλλίμα- 

cÜoc*, μικρόμασθοςῦ καὶ ὀγκόμασθος 5 χρησιμοποιοῦνται μόνον μίαν φοράν, 

πρόχειται ÖE κατὰ πᾶσαν πιθανότητα περὶ συνθέσεων τοῦ Μαλάλα (βλ. καὶ τὴν 

. κατάμµασθος, 50,16). 

2.1.10. Μικρόπους: To ἐπίθετον φαίνεται ὅτι ἔχει διαφύγει μέχρι σήμερον 
τῆς προσογῆἠς τῶν λεξικογράφων. Kis τὰ λεξικὰ τῶν Liddell-Scott-Jones καὶ τοῦ 

Δημητράκου ἀναφέρεται μόνον Év παράδειγµα ἀπὸ τὸν Εὐστάθιον (1502. 26: 

ἀλλ᾽ ὡς ὀλιγόποδες ἤτοι μικρόποδες), ἐνῷ τὰ λεξικὰ τοῦ Lampe καὶ τοῦ Sophocles 

ἀγνοοῦν πλήρως τὴν λέξιν. Τὸ ἐπίθετον χρησιμοποιεῖ διὰ πρώτην φορὰν 6 Μαλάλας 

1. Διὰ τὴν σηµασίαν τῆς λ. βλ. W. Krogmann, Gr. ἄνθρωπος, Glotta 23, 1935, 224. "Ίσως 
πρέπει vX ἀποκατασταθῇ καὶ εἰς τὸν Μαλάλαν ἡ γραφὴ ἀνθερόχειλος--«τη1ί vollen Lippen» καὶ 
ὄχ: ἀνθηρόχειλος — «mit blühenden Lippen». 

2. Ἐλ. Liddell-Scott-Jones. Σύγκρ. ᾿[σαάκιος 80, 22. 81, 1. 83,18. Τζέτζης, Τὰ μεθ’ “Ὅμηρον 
, 657, 661. 

9. Τὸ ἐπίθ. τελειοπώγων χρησιμοποιεῖ 6 ἈΝ[ανασσῆς, στίχ. 3.60, ὄχι ὅμως εἰς τυπικὴν περι- 
γραφὴν προσώπων. 

4, Τξέτζης, Τὰ πρὸ “Ὁμήρου 357 γράφει καλλίμαστος. 
9. Τζέτξης, T& πρὸ 'Oumpou 354 : μικοόμαστος. 
6. Βλ. ᾿Ισαάκιος £6, 22. Τζέτζης, T& us0' Ὅμηρον 372 : ὀγκώδεις Ó ἔχε μαστούς.
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κατὰ τὴν περιγραφὴν τῆς Κασσάνδρας καὶ τῆς [Ι[ϊολυξένης. Εἰς τὰς ἀντιστοίχους 

περιγραφὰς ἐπαναλαμβάνει τὸ ἐπίθ. 6 ᾿Ισαάκιος (86, 22 καὶ 87, 4), 6 δὲ Ἱζέτζης, 

T& μεθ᾽ “Ὅμηρον 372 καὶ 506 γράφει μικρόπος ἀντὶ µικρόπους. 

2.1.11. T& ἐπίθετα, τὰ ἀναφερόμενα εἰς τὸ γρῶμα τοῦ σώματος, δὲν παρουσιά- 

ζουν ἰδιαίτερον ἐνδιαφέρον, καθ᾽ ὅσον ταῦτα εὑρίσκονται εἰς κείµενα τῆς κλασσικῆς 

7) μετακλασσικῆς γραμματείας. Χαρακτηριστικὸν εἶναι τὸ γεγονός, ὅτι ὁ ἀσυναίρετος 

τύπος µελάγχροος χρησιμοποιεῖται ὑπὸ τοῦ Μαλάλα 14 φοράς, ἐνῷ 6 συνηρη- 

µένος μελάγχρους µόλις δύο φοράς. « 1Ίευκόχροος ἀντιθέτως χρησιμοποιεῖται 

ἅπαξ, £v λευκόχρους τρῖς. 'H αὐτὴ σχέσις ὑπάρχει μεταξὺ μελίχροος καὶ ueAL- 

χρους (μελίχρως κυρίως εἰς τοὺς παπύρους. Ἠλ. Preisigke), (Σύγκρ. εὔχροος - 

εὔγρους ). 

Μίαν φορὰν χρησιμοποιεῖται Ö ἀσυναίρετος τύπος πυρρόχροος, ἐνῷ ὁ τύπος πυρ- 

ρόχρους ἐλλείπει. 

2.1.12. Κονδοειδής: 'O χαρακτηρισμὸς τοῦ ἐπιθ. ὡς «vocabulum mixobar- 

barum» ! εἶναι ἀπολύτως δικαιολογηµένος. Ο)ὐδεὶς µεταγενέστερος συγγραφεὺς ἐτόλ- 

μῆσε νὰ χρησιμοποιήσῃ τὴν λέξιν. 'O ̓ Ισαάκιος µεταχειρίζεται τὴν À. κονδὸς (83, 6) 

ἣ κονδὴ (86, 19). 'O Τξζέτξης, T& us0' “Ὅμηρον 378. 002, γράφει ἀντὶ κονδοειδής, 

βαιός. Σύγκρ. αὐτόθι 3/0: (Κασσάνδρη) βαιὴ δέμας. 

2.1.13. ᾿Επίθετα ἀναφερόμενα εἰς ψυχικὰς ἰδιότητας N ἀρετὰς τοῦ περιγραφο- 
µένου ἀτόμου χρησιμοποιεῖ ὡς γνωστὸν 6 Μαλάλας σπανίως. "Ev «λαϊκὸν βιβλίον» 

φυσικὸν εἶναι νὰ ἐνδιαφέρεται περισσότερον διὰ τὰ ἐξωτερικὰ χαρακτηριστικὰ γνω- 
ρίσµατα τοῦ ἁἀτόμου. ᾿Ενταῦθα ἀναφέρομεν ἁπλῶς τὰ εἰς τὴν κατηγορίαν ταύτην 

ἀνήκοντα ἐπίθετα μεγαλόψυχος, ὀξύχολος, πολυΐστωρ καὶ σώφρων. Διὰ τὸν αὐτὸν 

λόγον χρησιμοποιοῦνται μόνον μίαν φορὰν τὰ ἐπίθετα βαρύφωνος καὶ καλλίφωνος. 

2.2. ᾿Επίθετα ἀποτελούμενα ἐξ ἑνὸς ἐπιρρήματος καὶ ἐξ ἑνὸς ὀνόματος : 

᾽᾿ἀσσόκουρος: Τὸ ἐπίθ. εἶναι προφανῶς δημιούργηµα τοῦ Μαλάλα. “() ἴδιος 

χρησιμοποιεῖ τὴν λέξιν µόνον μίαν φοράν. [[ιστεύεται ὅτι πρόκειται περὶ συνθέ- 

σεως τῶν λέξεων ἄσσον — ἐγγύς, πλησίον - κουρὰ &v τῇ ἐννοίᾳ «μοιχὸν κεκαρµέ- 
νος» *. Εἰς τὴν Κρήτην μαρτυρεῖται τὸ ἐπίθ. ἀσκόκουρος — «ὁ £v χρῷ κεκαρµένος 

δίκην ἀσκοῦ». Βλ. “στορικὸν Λεξικὸν v55 N. ᾿Ελληνικῆς, £v ᾿Αθήναις 1942, τόµἼ. 3, 

βλ. A. Μήπως πρέπει νὰ διορθωθῇ &i5 τὸ σχετικὸν χωρίον τοῦ Μαλάλα ἡ λ. ἀσ- 

σόπουρος εἰς ἀσκόκουρος; 

T& ἐπίθετα διµοιραῖος καὶ ὀπισθόκομος ἀπαντῶνται πρὸ τοῦ Μαλάλα. ̓ Ηπίθετα, 

ἔχοντα ὡς πρῶτον συνθετικὸν τὸ ἐπίρρημα εὖ-, εὑρίσκονται — ὅτως θὰ ἀνέμενέ τις --- 

£v ἀφθονίᾳ εἰς τὰς περιγραφὰς προσώπων: εὐκέφαλος, εὐόφθαλμος, εὔοφρυς, εὔὕρινος ?, 

1. Βλ. σελ. 522 τῆς ἐκδόσεως Dindorf. 

2. BX. Λεξ. Sophocles. Σύγκρ. Στέφανος, Θησαυρὸς τῆς ἑλληνικῆς γλώσσης. 

3. Διὰ τὸν τύπον εὕριν βλ. ᾿Ισαάκιος 16, 4, 11 καὶ 21. :7, 3 καὶ 16. Τζέτξης, Ta Ὁμήρου 

268. T& μεθ᾽ Ὅμηρον 661. Εὔρις : Τζέτξης, Τὰ πρὸ ὙὉμήρου 357. Ta μεθ᾽ “Ὅμηρον 493.
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εὐπάρειος, εὐπώγων, εὐτράχηλος, εὐθώραξ, εὔστηθος Ἱ, εὔμασθος", εὔχοοος (εὔ- 

χρους), εὔμορφος, εὐειθής, εὔσωμος, εὔστολος, εὔθετος, εὔογκος, εὐμήκης, εὔσθε- 

νής, εὐκίνητος, εὔσκυλτος, εὐῆλιξ, εὐχαρής ?, εὐόμιλος, εὔτακτος, εὐγενής, εὐσεβής, 

εὐπρεπῆς καὶ εὐχαράκτηρος *. 

2.3. ᾿Επίθετα μὲ τὸ στερητικὸν d- ἀπαντῶνται ἅπαξ rX wf δηλοῦντα ἐξωτε- 

ρικὸν χαρακτηριστικὸν γνώρισμα ἀγράμματος καὶ ἀσφαλής. 

2.4. ᾿Επίθετα ἀποτελούμενα ἐξ ἑνὸς ὀνοματικοῦ χαὶ ἑνὸς ῥηματικοῦ τύπου : 
2.4.1. ᾿Ονοματικὸς τύπος ὡς πρῶτον συνθετικόν : Βἰς τὴν κατηγορίαν ταύτην 

ἀνήκει τὸ ἐπίθ. θεοφιλής. 
2.4.2. Ρηματικὸς τύπος ὡς πρῶτον συνθετικόν : ἀρχιγένειος, µιξοπόλιος ?. 
᾿Ενταῦθα ἀνῆκει μία κατηγορία ἐπιθέτων, ἐχόντων ὡς πρῶτον συνθετικὸν τὸν 

ῥηματικὸν τύπον φιλο- : φιλόγελως καὶ φιλήδονος χρησιμοποιοῦνται ἅπαξ, φιλό- 

τιµος κατ᾿ ἐπανάληψιν. . σπανιότης χρησιμοποιήσεως ἐπιθέτων τῆς κατηγορίας 

ταύτης ὀφείλεται εἰς τὸ γεγονός, ÖTL ταῦτα, ὡς ἔκ τῆς φύσεώς των, 9£v περιγράφουν 

ἐξωτερικὰ χαρακτηριστικὰ γνωρίσματα. 

2.5. ᾿Επίθετα ἀποτελούμενα ἐκ προθέσεων : 

2.5.1. Σύνθετα ἐπίθετα παραγόµενα ἀπ᾿ εὐθείας ἐκ συνθέτων ῥημάτων : 

Προπετής: Τὸ ἐπίθετον, γνωστὸν ἤδη ἀπὸ τῆς ἐποχῆς τοῦ “Ιπποκράτους 

(βλ. Προγνωστικὸν 3) χρησιμοποιεῖται ἅπαξ. 
2.5.2. ᾿Ηπίθετα ἀποτελούμενα ἐκ προθέσεως καὶ οὐσιαστικοῦ : 

T& ἐπίθ. ἑλλόγιμος, ἐπίρινος, προγάστωρ, προκοίλιος Xal σύνοφρυς εἶναι γνωστὰ 

795 πρὸ τοῦ Μαλάλα. ᾿Ενδιαφέρον παρουσιάζουν τὰ ἑξῆς ἐπίθετα : 

'AvagáAag (καὶ οὐχὶ ἀναφαλάς, ὅπως ἀναγράφει 6 Lampe) δηλοῖ τὸν ἔχοντα 

ἄτριχον τὸ ἄνω τοῦ μετώπου µέρος τῆς κεφαλῆς 9. Σύνθετα ἐπίθετα LE τὴν αὐτὴν 

σηµασίαν εὑρίσκονται &v ἀφθονίᾳ εἰς τοὺς παπύρους τοῦ ὅου καὶ 2ου π.Ἀ. αἰ., καθὼς 

ἐπίσης εἰς τὴν Παλαιὰν Διαθήκην ?. Ὁ τύπος ἀναφάλας ἀπαντᾶται διὰ πρώτην φορὰν 

1. Τὸ ἐπίθ. ἀπαντᾶται τὸ πρῶτον εἰς τὸν Μπαλάλαν. BX. καὶ ̓ [σαάκιος 81,1. 86, 3. Τζέτζης, 

Τὰ μεθ᾽ Ὅμηρον 470. ΕΓὔστηθος καὶ εὐθώραξ δύνανται νὰ θεωρηθοῦν ὡς συνώνυμα. 
2. Ἢ λ. εἶναι ἴσως δημιούργηµα τοῦ Μαλάλα. Εὔμαστος elg τὸν Κεδρηνόν, τ. 1, σ. 

217, 30. 

3. 'O τύπος εὐχαρῆς ἀντὶ εὔχαοις ἀπαντᾶται διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὸ ἔργον τοῦ Ν[ενάνδρου 
τοῦ ρήῆτορος «ἱἱερὶ ἐπιδεικτικῶν», σ. 406 τῆς £x8. L. Spengel, Rhetores Graeci, τόμ. 3, Λειψία 
1ι 58. { Ανατύπωσις, Φρανκφούρτη 1966). 

4. Kal ἣ À. εὐχαράκτηρος εὑρίσκεται τὸ πρῶτον εἷς τὸν Μαλάλαν ἐν τῇ ἐννοίᾳ εὐειθής, εὔωψ 
(βλ. Τξέτζης, T& μεθ᾽ "Ὅμηρον 377, 305), εὔοπτος [βλ. Ἠανασσῆς 1167, 2226, 5703). 

9. ᾽«Ίρχι- καὶ µιξο- εὑρίσκονται πολλάκις Év συνθέσει μετὰ ὀνομάτων, ÖL ὃ καὶ δύνανται νὰ 

θεωρηθοῦν ὡς προθεματικοὶ τύποι. 
6. Τὸ ἀντίθετον σημαίνει $j λ. ὀπισθοφάλακρος, βλ. Σχόλια εἰς Εὐριπίδου ᾿Ορέστην 255. 

7. Βλ. τὰς λέξεις : ἀναφάλακοος, ἀναφάλαντος, (ἀναφάλανθος. ἀναφάλανδος 7, ἀναφαλανδός , 

ἀναφαλαντίας (ἀναφαλανθίας, εἰς κωμικὰς ἐκφράσεις ἀναφαλαντανθίας), ἀναφαλαντιαῖος, ἀνα- 

φαλάντωμµα, ἀναφαλαντίασις. BA περαιτέρω : φαλακρός, φάλανθος, (τὸ φάλανθον), φαλαντίας,
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εἰς τὸν ἠ[αλάλαν 1. Τὸ ἐπίθετον παρουσιάζεται καὶ εἰς δημώδη κείµενα τῆς βυζαντινῆς 

γραμματείας ?. 
Καταγύναιος: Ἢ λ. εἶναι γνωστὴ ὑπὸ τὴν μορφὴν κατάγυνος ἤδη εἰς τὸν 

᾿Αριστοτέλην, Περὶ θαυµασίων ἀκουσμάτων 837« 34. “ ̓Ισαάκιος καὶ OT ζέτζης δὲν 

γρησιμοποιοῦν τὴν λέξιν. 

Κάτοφρυς: 'H λ. εὑρίσκεται τὸ πρῶτον εἰς τὸν ἠ[αλάλαν. Kox& τὸν J. Fürst ? 
H λέξις σημαίνει ὅ,τι καὶ τὸ σύνοφους - εὔοφρυς (βλ. λ.). ᾿Εκφράζει δὲ τὴν γνώμην 

ὅτι τὸ ἐπίθ. ἐσχηματίσθη κατὰ πᾶσαν πιθανότητα ὑπὸ τῶν Βυζαντινῶν χρησιμο- 

ποιηθὲν πλησίον τοῦ σύνοφρυς x«t εὔοφρυς variandi causa. 

Περίγοργος: Ἢ λ.---ἐπιτεταμ. τύπος τοῦ γοργὸς — ἀπαντᾶται διὰ πρώτην 

φορὰν εἰς τὸν ἈΛ[αλάλαν. Ο ἱ µεταγενέστεροι μιμηταὶ τοῦ Μαλάλα ἀποφεύγουν τὴν 

χρῆσιν τῆς λέξεως 4. 

Σύνοφους: 'O J. Fürst? ὑποστηρίζει ὅτι H A. ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὴν εἰς τὰς 

περιγραφὰς προσώπων τοῦ Δίκτυος ἀπαντωμένην ἔκφρασιν supercilia conjuncta $. 

Τὸ ἐπίθ. εὑρίσκεται ἤδη εἰς τὸν ᾿Ανακρέοντα 15, 15 (βλ. καὶ Θ εύκριτος S, 72) &s 

γαρακτηριστικὸν γνώρισμα τῆς ὡραιότητος, προφανῶς κατ᾿ ἀνατολικὴν ἐπίδρασιν. 

Εἰς «fv Φυσιογνωμονικὴν ἀντιθέτως 6 σύνοφρυς χαρακτηρίζεται ὡς «μεγαλόφρων, 

μεγάλαυχος» 7 7) «ἀνιαρός» 9. Σύνοφρυς ἔχει κατὰ ταῦτα, κατὰ τὰς περιγραφὰς προ- 

σώπων, τὴν σηµασίαν τοῦ εὔοφρυς καὶ οὐχὶ τὴν γνωστὴν ELG τὴν νεοελληνικὴν ἔννοιαν 

«συνωφρυωµένος, σκυθρωπός». 'Dc συνώνυμον τοῦ σύνοφους δύναται νὰ θεωρηθῇ 

καὶ τὸ ἐπίθ. μ(ε)ίξοφρυς (βλ. Νρατῖνος, ᾿Απόσπ. 430 Kock.). 

Κατ᾿’ ἐπανάληψιν χρησιμοποιεῖ 6 Μαλάλας ἐπίθετα, ἀποτελούμενα ἐκ τῆς προ- 

θέσεως ὑπὸ- καὶ ἑνὸς ὀνοματικοῦ τύπου. Τὰ ἐπίθ. ὑπόξανθος, ὑπόπυρρος, ὑπότραυλος 

καὶ ὑπόχλωρος ἀπαντῶνται HÖN εἰς τὸν “Ιπποκράτην. “Ὑπόγλαυκος καὶ ὑπόκυρτος 

εἶναι γνωστὰ πρὸ τοῦ Μαλάλα, ἐνῶ ὑπόσιμος, ὑπόστραβος καὶ ὑποφάλακρος εὑρί- 

σχονται κατ᾿ ἐπανάληφιν εἰς παπύρους τοῦ Όου καὶ 2ου π.Χ. αἰ., ἀποτελοῦν ÖE προ- 

φανῶς στοιχεῖα λαϊκῆς γλώσσης. 

9. Μετοχαὶ γρησιμοποιούμεναι ἀντὶ ἐπιθέτων : Εἰς τὴν κατηγορίαν ταύτην ἀνή- 

κουν «t µετ. ἀνακαθήμενος, θαυματουργῶν καὶ κατεσταλμένος ὡς ἅπαξ λεγόμεναι. 

ἡμιφάλαπρος, φαλακροειδής, φαλάντωμα, φαλάκρωμα, φαλάκρωσις. Τὸ οὖσ. φαλάκρα ἐμφανίζεται 

περὶ τὸν πέμπτον μ.Χ. αἷ. Διὰ τὴν ἑτυμ. A. Frisk, λ. φαλὸς — λευκός. 

1. Σύγχρ. Τζέτζη, Ta μεθ’ "Όμηρον 379. ΙΚεδρηνόὀς, τ. 1, σ. 691, 11. 
2. BX. λ. elg Ε. Κριαρᾶ, Λεξικὸ τῆς µεσαιωνικῆς ἑλληνικῆς δημώδους γραμματείας, τ. 2, 

()εσσαλονίκη 1971. 

3. Philologus 61 (1902), c. 388, ὑποσημ. 39. 
4. BX. Πασχάλιον Χρονικόν, Migne PG 92, 1524 : ὄντινα (sc. Περσέα) πτερωτὸν γρά- 

φουσιν διὰ τὸ ἐκ παιδόθεν περίγοργον εἶναι τὸν παῖδα. 

. "Ενθ' ἀ., σ. 387 κ.ὲξ. 

Ῥλ. 4 άρης (ἔκδ. F. Meister, Λειφία 1873) κατὰ τὴν περιγραφὴν τῆς ῬΒρησηίδος, σ. 

: Βηρθγο]ς junctis. 

BA. R. Fórster, scriptores physiognomonici, τόμ. 2, σελ. 314, 28. 

. Fórster, E.d., τ. 1, 0. 3997, 2, 17 καὶ 30. Σύγκρ. Vevóo-' Aoicvor., Ψυσιογν. Fórster, 7. 

1, c. 80, 1 : οἱ δὲ συνόφρυες δυσάνιοι. 
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4, Πολυσύνθετα ἐπίθετα χρησιμοποιοῦνται σπανίως. ᾿Ενταῦθα ἀνήκει τὸ ἤδη 

γνωστὸν ἐπίθ. εὐμετάβλητος καὶ τὸ διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὸν Μαλάλαν ὡς ἅπαξ 
λεγόµενον χρησιμοποιούμενον ξανθοαρχιγένειος. Eic τὴν ἀντίστοιχον περιγραφὴν 

τοῦ Πύρρου τοῦ καὶ Νεοπτολέμου χρησιμοποιεῖ 6 ᾿[σαάκιος (83, 23 καὶ 84, 1) τὰ 
ἐπίθετα ἀρχιγένειος καὶ ἔανθογένειος. 

ὅ. Γενικαί τινες παρατηρήσεις ἀφορῶσαι εἰς τὰς περιγραφὰς 
προσώπων : 

ο.1. Κατὰ τὴν περιγραφὴν προσώπων χρησιμοποιοῦνται Ol ἀκόλουθοι περιφρα- 

στικοὶ τύποι LE vf μετοχὴν ἔχων ἣ ἔχουσα : 

88, 19 : ὀδόντας ἔχων μεγάλους. 91, 10 : μεγάλους ἔχουσα ὀφθαλμούς *. 
101, 18 : κεχολλαϊσμέναΞ ἔχουσα βλέφαρα. Τὴν ἔκφρασιν χρησιμοποιεῖ µόνον 6 

Μαλάλας. 'O Ἱζέτζης εἰς τὴν ἀντίστοιχον περιγραφὴν τῆς Ἡρισηίδος (βλ. T& πρὸ 

“Ὁμήρου 355 κ.ἔξ.) δὲν χρησιμοποιεῖ τὸν χαρακτηρισμόν. 

Χολλαΐξω ἡ χολαΐξω (βλ. Χολᾶς) σημαίνει ὅ,τι καὶ τὸ στιμμίζω, στιβίζξω, &x 
τῆς À. στίμμι ?. 

105, 16 : (Ἕλενος) : οἰνοπαεῖς τοὺς ὀφθαλμούς ἔχων 4. 

Τὸ ἐπίθ. οἰνοπαῆς ἀπαντᾶται διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὸν Μαλάλαν. 'Ex τῶν 
μιμητῶν αὐτοῦ χρησιμοποιεῖ τὴν λέξιν µόνον 6 ᾿Ισαάχιος 85, 20. Δὲν ὑπάρχει 

ἀμφιβολία ὅτι ἡ A. οἰνοπαὴς ἔχει ἄμεσον ἐτυμολογικὴν συγγένειαν LE τὸ ὁμηρικὸν 
οἶνοῳ . Οἰνοπαὴς σηµαίνει ὅ,τι καὶ τὸ οἰνωπός, ἐπίθετον ἀπαντώμενον ἤδη εἰς τοὺς 

κλασσικοὺς συγγραφεῖς. Εἰς τὸν Ὑευδο-  Αριστοτέλην, Φυσιογνωμονικὰ 812b 6, χρη- 

σιμοποιεῖται τὸ πρῶτον N ἔκφρασις οἰνωποὶ ὀφθαλμοί : οἷς δὲ οἰνωποί, μάργοι" 

ἀναφερέται ἐπὶ τὰς αἶγας. °H χειρόγραφος παράδοσις δὲν ἀφίνει περιθώρια ἀμφι- 

βολιῶν ὃτι πρόκειται περὶ τοῦ ἐπιθ. οἰνωπός. 'O Gesner &v τούτοις ἐπέφερε τὴν 

ἀτυχὴ διόρθωσιν αἰγωπός, τὴν ὁποίαν δέχεται καὶ ὁ Förster 9. 'H γραφὴ αἰγωποὶ 
εἶναι ἐντελῶς ἀδικαιολόγητος, καθ᾽ ὅσον εἰς τὸ περὶ 00 6 λόγος κείµενον γίνεται 
μνεία ἀποκλειστικῶς καὶ μόνον τῶν διαφόρων χρωμάτων τῶν ὀφθαλμῶν. Τὸ ἐπί- 
θετον ἀναφέρεται καὶ εἰς τὴν κόμην ". 

106, 12 : {᾿Ανδρομάχη) : γελασίνας ἔχουσα Ev ταῖς παρειαῖς. 'O ᾿͵[σαάκιος 

86, 18 γράφει γελασίνας ἔχουσα τὰς παρειὰς 6 δὲ Τζέτζης, T& μεθ’᾽ Ὅμηρον 369 : 

Ί. Σύγκρ. μεγαλόφθαλμος, É.&., σελ. 29. 
2. “ διόρθωσις εἰς κεκολλαϊσμένα (BX. κριτικὸν ὑπόμνημα τῆς ἐκδ. Dindorf) δὲν εἶναι 

ὁπωσδήποτε ἀπαραίτητος. 

3. Πρόκειτα; περὶ τοῦ ὀρυκτοῦ ἀντιμονίου &x τοῦ ὁποίου παρεσκευάζετο µέλανα χρωστικὴ 
οὐσία πρὸς βαφὴν τῶν βλεφάρων ἡ τῶν ὀφρύων. 'H συνήθεια αὕτη ἧτο εὑρέως διαδεδοµένη εἰς 

τὴν ᾿Ανατολῆν. 
4. 259, 28 : ἔχων οἰνοπαεῖς ὀφθαλμούς. 256, 5. 980, 11. 301, 20 : οἰνοπαῆς τοὺς ὀφθαλμιούς. 

5. Βλ. 'Τλιὰς 2. 613 : ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 

6. Βλ. Scriptores physiognomonici, τόµ. 1, σελ. 76, 16, βλ. καὶ τὸ κριτικὸν ὑπόμνημα. 
7. Βλ. Anonymi, De physiognomonia liber εἰς Förster, É.&., τ 2, σ. 24, & : capilli 

subnigri, quos Graeci οἰνωποὺς dicunt.
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παρῄια δ᾽ εἶχε γελῶντα. 'H λ. γελασῖναι, ὀρθώτερον γελασῖνος, πληθ. γελασῖνοι1 

ἀπαντᾶται σπανίως (βλ. Liddell-Scott-Jones). 257, 7/8 : ὑπογελῶντα ἔχων τὸν 

χαρακτῆρα. 200, 3/4 : βαθεῖς ἔχων ὀφθαλμούς. 392, 9 : &v τῷ δεξιῷ ὀφθαλμῷ 

ἔχων τὴν κόρην γλαυκὴν καὶ év τῷ ἀριστερῷ μέλαιναν. 

5.2. Eic τὰς ἀκολούθους περιπτώσεις παρατηρεῖται ἐπίσης ἀπόκλισις τοῦ κα- 

νόνος παραθέσεως μεμονωμένων ἐπιθέτων. Αἱ ἐκφράσεις ὅμως αὗται εὑρίσκονται εἰς 

τὸ τέλος τῆς ἑκάστοτε περιγραφής, οὕτως ὥστε νὰ μὴ ἀλλοιοῦται Y εἰκὼν τῆς κατὰ 

παράταξιν καταγραφῆς ἐπιθέτων : 

91, 11 : φοβερὸν θέαμα εἷς γυναῖκας. 106, 17 : μάντις ἀκριβὴς τὰ πάντα προ- 

λέγουσα. 257, 8/9 : ὑπὸ πνεύματος ἁγίου ἐνθουσιαξόμενος. 392, 10 : τὸ δὲ γένειον 
αὐτοῦ πυκνῶς ἐκείρετο. 

5.3. Κξοσμητικὰ ἐπίθετα χρησιμοποιεῖ ὁ Ν[αλάλας μόνον £v συνδυασμῶ μὲ 

τὸ οὖσ. πολεμιστὴς ὣς ἅπαξ λεγόµενον ?. 

104 1 : ('Ιδομενεὺς) ἀπονενοημένος πολεμιστής" βλ. ᾿Ισαάκιος 83, 12. 

105, 19 : (Τρωίλος) ἰσχυρὸς πολεµιστής' συγκρ. ᾿Ισαάκιος 85, 23. 

104, 12 : (Πύρρος 6 καὶ Νεοπτόλεμος) πικρὸς πολεμιστής: (᾿Ισαάκιος 84, 2). 

104, 8 : (Δίας) τολμηοὸς πολεμιστής. ᾿Ισαάκιος 83, 19 : πολεμιστὴς τολμηρός. 

105, 11/12 : ("Excop) φοβερὸς πολεµιστής: βλ. ᾿Ισμάκιος 87, 17. 

5.4. Δοτικὴ ἡ Αἰτιατικὴ τοῦ κατά τι 7) τῆς ἀναφορᾶς εὑρίσκεται εἷς ἀρχε- 

τὰς περιπτώσεις *. 5810 : τῇ... θέᾳ τελεία. 88,18 : τῇ Oka τέλειος. 88, 19 : σπα- 

νὸς τὸ γένειον. 106, 14/15 : (Κασσάνδρα) ἀνδροειδὴς τὴν πλάσιν". 

5.5. "Ocov ἀφορᾶ εἰς τὸν σχηματισμὸν τῶν βαθμῶν τοῦ ἐπιθέτου ἔχο- 
usv νὰ παρατηρήσωμεν ὅτι 6 Μαλάλος ἀποφεύγει καθ᾽ ὁλοκληρίαν τὸν συγκριτικὸν 

βαθµόν. Οὗτος χρησιμοποιεῖ μόνον τὸν ἀπόλυτον ὑπερθετικὸν βαθμόν : 246,7 : γα- 

ληνότατος. 301, 21 : (πάνυ) δριμύτατος. 

Συνήθως χρησιμοποιεῖται 6 θετικὸς βαθμὸς τοῦ ἐπιθέτου + πάνυ, συνολικῶς 

ἑπτὰ φοράςὅ. 105, 10 : πάνυ εὔογκος. 106, 19 : λευκὴ πάνυ. 

Ὁ περιφραστικὸς σχηματισμὸς τοῦ ἀπολύτου ὑπερθετικοῦ διὰ τοῦ ἐπιρρήματος 

πολὺ καὶ τὸν θετικὸν βαθμὸν τοῦ ἐπιθέτου χρησιμοποιεῖται ὑπὸ τοῦ Μαλάλα (ὅπως 

καὶ εἰς τὴν νεοελληνικὴν) 900 φορᾶάς : 

1. Ες τὸ Λεξ. Σούδα ἀναγιγνώσκομεν : Γελασίνοις: γραμμαῖς ταῖς ἐκ τοῦ γελᾶν γινοµέναις. 

2. Διὰ τὴν ἔκφρασιν τοξότης εὔστοχος βλ. ἀν. σελ. 36. 

9. Διὰ δοτ. τοῦ κατά τι βλ. 103, 5. 105, 7. 225, 16. 256, 4. 3609 2. 291, 6. 3935 4. 306, 11. 
425, 5. AV Αἰτιατικὴν τοῦ κατά τι βλ. 356, 4/5 (— 2.0, 10. 306, 10). 257, 5/6 (— 299, 13/14. 
301, 20/21. 392, 8. 425, 7]. 291, 8 — 367, 8. 311, 6. 313, 5. 

4, Ῥύγκο. ᾿Ισαάκιος t6, 20 : ἀνδρώδης τὴν πλάσιν. Ἢ κατάλ. -ειδὴς εὑρίσκεται πολλάκις 
εἰς τοὺς ᾿Απτικιστάς, βαθμηδὸν ὅμως ἐξαλείφεται καὶ τὴν θἐσιν της λαμβάνει ἡ κατάλ. -ώδης 

(BX. W. Schmid, Der Atticismus in seinen Hauptvertretern, 4 τόµοι + 1 τόµος λέξεων. 

Stuttgart 151 7-1 97, τόµ. 4, σ, 69 . ᾿Ανατύπωσις Hildesheim 1964). “ Τζέτζης,, T& μεθ᾽ "O- 

μηρον 370 γράφει ἀνδρόμιοιος. 

5: 219 6.. 20 Τ1:15. '8305, , δς 21. 392, 7.
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106, 21 : (Πολυξένη) ὡραία πολύλ. 282, 17 : { Αντωνῖνος Βῆρος) : καταγύ- 
ναιος πολύ. 

5.0. Μίαν μόνον φορὰν ἀπαντᾶται παροµοίωσις κατὰ τὰς περιγραφὰς προσώ- 
πων. 91, 9 : ((Exévn) λευκὴ ὡς χιών". 

ο./. ᾿Εκ τῶν πολλῶν ἰδιορρυθμιῶν τοῦ Μαλάλα ἀναφέρομεν ἐνδεικτικῶς μερικὰ 

χαρακτηριστικὰ παραδείγµατα : 
298, 20 : μικρὸν ὑπότραυλος (ἀντὶ puxpov τραυλὸς ἢ ὑπότραυλος ). 

301, 21 : πάνυ ὁριμύτατος (ἀντὶ πάνυ ὁριμὺς 7) ἁπλῶς δριμότατος ). 

᾿"Εκφράσεις ὅπως : δυνατὸς ἓν ἰσχύι (105, 10) $; 225, 16 : v5 θέᾳ ὑπῆρχε 

κονδοειδὴς (σύγκρ. 425, 5 : vjj ἰδέᾳ κονδοειδής' καὶ μόνον τὸ ἐπίθ. κονδοειδὴς χαρα- 

κτηρίζεται ὡς βαρβαρισμὸς) δίδουν μίαν χάθε ἄλλο παρὰ ἐπαινετικὴν εἰκόνα τοῦ 

ὕφους τοῦ Μαλάλα. ᾿Αναλόγους σχηματισμοὺς εὑρίσκομεν ἐν ἀφθονίᾳ εἰς ὅλους σχε- 

δὸν τοὺς βυζαντινοὺς συγγραφεῖς ?. 

Ὁ K. Wolf κατὰ τὴν ἐξέτασιν τῶν εἰς τὸν Μαλάλαν ἀπαντωμένων ἐπιθέτων 
(ἕ-ἀ. Μέρος πρῶτον, σ. 28-36) καταλήγει εἰς τὸ συμπέρασμα ὅτι οὗτος γράφει 

ὑπὸ τὴν ἐπίδρασιν τῆς δημώδους γλώσσης. H ἔρευνα ὅμως τῶν εἰς τὰς περιγραφὰς 

προσώπων ἀπαντωμένων ἐπιθέτων κατέδειξεν ἀκριβῶς τὸ ἀντίθετον. “Ο ἴδιος 6 Wolf 

(σ. 29) τονίζει ὅτι εἰς ἕνα «λαϊκὸν συγγραφέα», ὡς εἶναι 6 Μαλάλας, θὰ ἀνέ- 

μενέ TIG σωρείαν δικαταλήκτων ἐπιθέτων, vX ὁποῖα ἀργότερον ἔλαβον νέαν κατά- 
ληξιν διὰ τὸ θηλυκόν, διεπίστωσε δὲ ὅτι 6 Μαλάλας χρησιμοποιεῖ ἀρκετὰ τριγενή 

καὶ δικατάληκτα ἐπίθετα γνωστὰ ἤδη ἀπὸ τὴν κλασσικὴν ἐποχὴν *. 

Ἢ προτίµησις ὡρισμένων συνθέτων καθιστᾶ φανερὸν ὅτι 6 Μαλάλας προσπαθεῖ νὰ 

ἀἁπομακρυνθῇ ἀπὸ τὰ πλαίσια τῆς λαϊκῆς γλὠσσης. Οὕτω π.χ. ἀντὶ τῆς ἤδη εἰς τοὺς 
παπύρους τοῦ Jou m.X. αἰ. ἀπαντωμένης λέζεως στρογγυλοπρόσωπος χρησιμοποιεῖ 

οὗτος τὰς σπανίας — προφανῶς ὑπὸ τοῦ ἰδίου δηµιουργηθείσας — λέξεις στρογγύ- 
λοφις ἡ στρογγυλόφις! Τὸ ἤδη ἀπὸ τῆς κλασσικῆς ἐποχῆς καὶ μέχρι σήμερον χρησι- 

μοποιούμενον ἐπίθ. μελανόφθαλµος ἀποφεύγει 6 Μαλάλας, ἀντ᾿ αὐτοῦ SE χρησιμο- 
ποιεῖ τὴν λέξιν μελάγκορος. ᾿ Αντὶ τοῦ δημωδεστέρου πυρρότριχος (βλ. Θεοχρ. 8, 3) 

χοησιμοποιεῖ 76 λόγιον πυῤῥόθριξ. (᾿Αντιθέτως µακρόρινος καὶ ὄχι μακρόρις ἢ 

μακρόριν κ.τ.δ.). Μίαν φορὰν γίνεται χρῆσις τῆς ἀχρήστου λέξεως λεπτακινός ἀντὶ 

τοῦ συνήθους ἐπιθ. λεπτός. ᾿Εκεῖνο ὅμως τὸ ὁποῖο) ἰδιαιτέρως πρέπει vX τονί- 

σωμµεν εἶναι τὸ πλῆθος τῶν διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὸν Μαλάλαν ἀπαντωμένων ἐπι- 
θέτων, πολλὰ τῶν ὁποίων προφανῶς ἐδημιούργησεν 6 ἴδιος. Mı ἔχων δὲ ὡς µη- 

τρικήῆν του γλῶσσαν τὴν ἑλληνικὴν ἠδύνατο LE σχετικὴν εὐκολίαν νὰ δηµιουργῇ νέας 

1. Ὃ "Icadxioc slg τὴν ἀντίστοιχον περιγραφὴν (βλ. 87, 5) γράφει ἁπλῶς «ὡραία». Ol 
μιμηταὶ τοῦ Μαλάλα ἀποφεύγουν τὴν λαΐκην αὐτὴν ἔκφρασιν. 

2. BX. ΓΚεδρηνός, τόµ. 1, c. 217, 20 : λευκὴ ὡσεὶ χιών. 

3. Σύγκρ. K. Μανασσῆ, Ῥύνοψις ἱστορικὴ 2065 : πύργος εὔπυογος. 5037 : βίος τρυφερόβιος. 

4, ᾿Ενταῦθα ἔγομεν νὰ παρατηρήσωμεν ÖTL ἡ À. φιλόγελως δὲν ἀνήκει εἰς τὰ ἀττικόκλιτα, 
ὅπως ἀναφέρει 6 Wolf.
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λέξεις, αἱ ὁποῖαι, κατὰ τὴν πλειονότητά των, προσέκρουον ἀσφαλῶς καὶ προσκρούουν 

elg τὸ κοινὸν γλωσσικὸν αἴσθημα. Αἱ λέξεις, τὰς ὁποίας ἐδημιούργησεν, δὲν εὗρον 

ἀρκετοὺς μιμητάς. ᾿Ακόμη καὶ 6 ᾿Ισαάκιος καὶ 6 Γζέτζης, ol ὁποῖοι τυφλῶς ἀντι- 

γράφουν τὸν Μαλάλαν, ἀποφεύγουν τὴν χρῆσιν ἀρχετῶν ἐκ TOV λέξεων αὐτῶν. 

Κατὰ τὸν C. Wagener (£.X. σ. 108 κ.εξ.) ὑπάρχουν δύο ἑρμηνεῖαι ὅσον 
ἀφορᾶ εἰς τὸ πλῆθος τῶν διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὸν Μαλάλαν ἀπαντωμένων ἐπιθέτων : 

ἣ µετέφρασεν ἁπλῶς εἰς τὴν γλῶσσαν τῆς ἐποχῆς του τὰς ἐκφράσεις τοῦ ἑλληνικοῦ 

κειμένου τοῦ Δίκτυος ἡ --- τὸ πιθανώτερον --- προσήρμοσεν οὗτος εἰς TO ἰδικόν του 

γλωσσικὸν αἴσθημα τὰ ἀντίστοιχα ἐπίθετα, τὰ ἀπαντώμενα εἰς τὴν λατινικὴν µετά- 

φρασιν τοῦ Δίκτυος. H πρώτη ἄπουις φαίνεται νὰ εἶναι ἀπίθανος. 'Η δευτέρα ἐρ- 

μηνεία, συνδυαζοµένη LE τὸ γεγονὸς ὅτι 6 Μαλάλας, ἀνεξαρτήτως τῶν πηγῶν τὰς 

ὁποίας χρησιμοποιεῖ, εἶχε τὴν τάσιν τῆς γλωσσοπλαστίας (νέαι λέξεις εὑρίσκονται 

£v ἀφθονίᾳ καὶ εἰς τὰς μὴ περιγραφὰς προσώπων ) δίδει νομίζομεν μίαν ἱκανοποιη- 

τικὴν λύσιν elg τὸ ὅλον θέµα. 

έλος, τὰ διὰ πρώτην φορὰν εἰς τὴν Χρονογραφίαν τοῦ Μαλάλα ἀπαντώμενα 

ἐπίθετα (ἢ κατ᾿ ἐξαίρεσιν οὐσιαστικὰ) κατὰ τὴν περιγραφὴν προσώπων εἶναι τὰ 

ἀκόλουθα : 

ἀγκυλόρινος, ἀναφάλας, ἀνθηροπρόσωπος, ἀνθηρόχειλος, ἀσσόκουρος, γενηίτης, 

γρυπόρυγχος, δρόμαξ, εὔμασθος, εὔστηθος, εὐχαράκτηρος, καλλίμασθος, καμπυλό- 

ρινος, καταγύναιος, κάτοφους, κονδοειδής, κονδόθριξ, λεπτόρινος, λεπτοχαράκτηοος, 

µακρόρινος, µακροχαράκτηρος, μάκροψις (μακρόφις), μµεγαλοπώγων, µελάγκοορος, 

µικρόµασθος, µικοόπους, μικρόσιμος, ξανθοαρχιγένειος, ξάνθοφρυς, ξήροψις, ὀγκό- 

µασθος, παχύοινος, περίγοργος, πλάτοφις (πλατόφις), στοεβλόρινος, στρεβλόστοµος, 

στρογγύλοψις (στρογγυλόψις ), τελειοπώγων, τρακταϊστής. Βλ. καὶ γελασίνας ἔχουσα 

ἐν ταῖς παρειαῖς, κεχολλαϊσμένα ἔχουσα βλέφαοα, οἰνοπαὴς τοὺς ἀφθαλμούς. 

ΧΚΡΙ2ΤΟΦΟΡΟΣ XAPAAAMIIAKIHZ 

ZUSAMMENFASSUNG 

Die unter dem Titel « Bemerkungen über die Adjektivbildung in der 

Personenbeschreibung bei Malalas » vorliegende Untersuchung versucht in 
historischer Betrachtungsweise eine Antwort auf die Frage zu geben, wo 

Malalas hinsichtlich der Entwicklung von Wortbildung und -flexion der Ad- 

jektive steht. Am Anfang ist ein kurzer Überblick über die heutige Malalas - 

Forschung gegeben, wobei das Hauptgewicht auf die sprachlichen Probleme 

gelegt worden ist. Weil sich die Arbeit nur mit den in den typisierten asyn- 

detischen Personenbeschreibungen zu findenden Adjektiven auseinandersetzt, 

erschien eine Konírontation mit dem Problem der Eigentümlichkeit der 

Portrüátsbeschreibung als literarisches Phánomen — wenn auch iın grossen 
Lügen — notwendig zu sein. Das Problem, ob Malalas der Erfinder der Per-
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sonenbeschreibung 151 (dies muss allerdings von Anfang an verneint werden) 

als auch das Verhàltnis zwischen Malalas und Diktys ist unter Berücksicht- 

igung der bis jetzt erschienenen Literatur eingehend diskutiert worden. Es 
ist mit grosser Wahrscheinlichkeit anzunehmen, dass Malalas aus dem Diktys- 

gut seine Personenbeschreibungen schópft, vermutlich auch aus anderen Quel- 

len, wie z.D. aus den apokryphen Apostelgeschichten, wobei er selbst neue 

Akzente gesetzt hat, δο dass er bei den spáüteren Byzantinern, vor allem bei 
Isaak Porphyrogennetos und bei Tzetzes als Vorbild galt. 

Die Hauptarbeit gledert sich ın drei Teile: 

Im ersten Teil werden die einfachen Adjektive klassifiziert. Hier war es 
nicht notwendig, auf alle Adjektive einzugehen, da sie grósstenteils bei Homer 
und bei den Klassikern zu belegen sind. 

Im zweiten und aufschlussreichsten Teil sind die zusammengesetzten 

Adjektive nach grammatischen und inhaltlichen Gesichtspunkten gegliedert 
worden. Es haben sich folgende Gruppierungen dabei herauskristallisiert : 

Adjektive 1) aus zwei nominalen Bestandteilen. 2) aus Pronomen und Nomen. 

3) Adjectiva privativa mit a- 4) mit nominalem und verbalem Bestandteil : 

a) der nominale Bestandteil wird vorangestellt und vom verbalen regiert. 

b) der verbale Bestandteil wird vorangestellt. 5) mit Prüpositionen gebildet : 
a) die direkt von verba composita abgeleiteten Adjektive. b) aus Práposition 

und nominalem Bestandteil gebildeten Adjektive. 6) Partizipien anstelle von 

Adjektiven. 7) Adjektive mit mehr als zwei Gliedern. 

Hier 1st genau angegeben, welche Eigenschaften oder Eigenschaftsgruppen 

Malalas heranzieht. Neubildungen, Hapax Legomena, Archaismen sowie se- 

mantischen Problemen ıst besondere Aufmerksamkeit gewidmet worden. Zur 

besseren lllustration der wichtigsten Adjektive sind vor allem Isaak und 
Tzetzes herangezogen. 

Im dritten Teil sind stilistische Fragen erórtert, wie z. D. Art und Weise 

der Adjektivverknüpfung, das Problem des Epitheton kosmetikon, Akkusativ 

bzw. Dativ der Beziehung, periphrastische Sátze, die « Komparative » des 

Adjektivs u.a. Sehliesslich 1st eine Auswahl von sprachlichen bzw. stilistischen 
Merkwürdigkeiten getroffen. 

Die von K. Wolf vertretene Auffassung, dass Malalas bei der Adjektiv- 

bildung unter dem Einfluss der Volkssprache geschrieben hat, ist aus einer 

neuen Dimension heraus gesehen. Niemand zweifelt daran, dass Malalas die 

Volkssprache verwendet. Bei der Betrachtung der Adjektive ın den Personen- 
beschreibungen Jedoch kann man — trotz mancher Vulgarismen — (vgl. etwa 

die Umschreibung der Superlativiorm mit einem Adjektiv + πολὺ) nicht zu 

einem solehen Sehluss kommen. Malalas wáhlt mit grosser Sorgfíalt die Je- 

weiligen Adjektive aus ; man weiss aber nicht, ob er seine Vorbilder nachahmt 

oder einige lateinische Adjektive ins Griechische übersetzt hat. Eines steht 

jedoch fest : Malalas hat eine grosse Anzahl von Adjektiven neugebildet, von
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denen viele den nicht gebürtigen Griechen leicht verraten. Ein Grieche hätte 

manche mixobarbarische Neubildungen nicht vorgenommen wie beispielsweise 

ἀσσόκουρος, γρυπόρυγχος, µικοόσιµος, κονδοειδής, um nur ein paar davon zu 
nennen. 

Es sind insgesamt zweiundvierzig solche Neubildungen bzw. Adjektive, 

die zum ersten Mal bei Malalas zu bezeugen sind, verzeichnet (s. S. 37) und 

móglichst genau untersucht worden. Einige davon sind der Aufmerksamkeit 
der Lexikographen entgangen oder nicht ins rechte Licht gerückt worden. 

Hiermit soll ein kleiner Beitrag zur frühbyzantinischen Wortforschung ge- 
leistet, worden sein.
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ἀγαθὸς 
ἀγκυλόρινος 
ἀγράμματος 
ἀνακαθήμενος 
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ἀνθηροπρόσωπος 
ἀνθηρόχειλος 
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βαρύφωνος 

γενηίτης 
γενναῖος 
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γρυπόρυγχος 
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δειλὸς 

διµοιριαία 
διμοιριαῖος 

δόλιος 
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ἐλλόγιμος 

ἐπίρινος 
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IIINAS ΛΕΞΕΩΝ 

: 267,13. 

: 106,7. 

: 410,8. 

: 256,06. 

: 106,4.256,4. 301,19. 

304,9. 425,6. 

: 250,16. 357,7. 425,7. 

: 106,21. 

* 408 Β. 22517.. 2535,9. 

250.17. 258,17. 262,8, 

290.8. 295,18. 298,.18. 

299,13. 302,4. 302,17. 

303,6. 311,6. 367,8. 

: 105,16. 105,21. 243,9. 

283,4. 

: 106,17. 

* 402,5. 

: 106,7. 

* 105,13. 

* 252,17. 

: 1045,3. 105,14. 258,9. 

258,17. 298,4. 
: 100,8. 

: 259,5. 262,13. 306,11. 

5 240,0. 277,19, 

* 257,8. 

: 106,13. 

: 258,10. 

: 104,1. 104,7. 105,19. 

250.17.. 299,5. 257.13. 

277,195; 295.14..295.15. 

298,5. 302,5. 314,10. 
: 1056,2. T1060,75.. 250,7. 

2509,6. 295,19. 

: 10€,10. 
: 102,20. 105:15. 

259,5. 267,11. 
298,18. 299,12. 

232,12. 
277,18. 
301,11. 

302,4. 
: 105.7. 

: 4023.19. 

: 106,1. 106,7. 277,20. 

901.12, 311,7. 304,22. 

: 290,8. 

: 105,11. 106,16. 

εὐειδὴς 

εὐῆλιξ 
εὔθετος 

εὐθώραξ 

εὐκέφαλος 
εὐκίνητος 
εὔμασθος 
εὐμετάβλητος 

εὐμήχης 
εὔμορφος 

εὔογκος 

εὐόμιλος 
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: 88,18. 104,6. 105,20. 

3116 

: 1045,12. 900 19, 

: 106,3. 259,5. 283,3. 

291,7. 302,17. 514.9}10. 

$10.7, 425,5; 

: 88,17. 91.8. 101.17. 

106,10. 280,9. 392,7. 
: 26712.



εὔτακτος 

εὐτράχηλος 
εὐχαράκτηρος 

εὐχαρὴς 

εὔχροος 

ἠθικὸς 

ἥσυχος 

θαυματουργῶν 

θεοφιλῆς 

ἱερατικὸς 

ἱερὸς 
ἰσχυρὸς 

καθαρία 
καλλίμασθος 

καλλίφωνος 

καλὸς 

καµπυλόρινος 
καταγύναιος 
κατεσταλμένος 

κάτοφρυς 
χονδοειδὴς 

κονδόθριξ 

λεπτακινὸς 

λεπτὴ 

λεπτόρινος 
λεπτὸς 

λεπτοχαράκτηρος : 

λευκὴ 

λευχὸς 

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΥ XAPAAAMIIAKH 

* 250.17. 

: 106,12. 106,16. 

5 π . 

: 91 10. 106,1. 
106,21. 

: 262,8. 295,13 (εὔχρους: 
243,9). 

z Z 

: 106,9. 106,16. 277,19. 

313,6. 316,5. 

: 256,8. 

: 316,5. 

: 277,20 {ἱερατικῆ : 

106,17). 
: 283,5. 

: 104 1, 105,15. 
106.5. 

: 106 19, 354,22. 

᾿ 101,17. 

- 91,10, 

s Ρ 

* δ - 

: 104 8, 

: 105,9. 

: 106,1. 

: 100.17. 

106,3. 
246,6. 
281,22. 

106,14. 
257,5. 

301,19. 302,17. 304,8. 
312,8. 

: 88,18. 232,13. 256,4. 
269.9. 262,13. 269,3. 
281,22. 282,16. 301,12. 
392.7. 

: 232.12. 
: 100,18. 106,10. 

: 1083 , 201,12. 

: 104,9. 106,6. 

303,6. 306,10. 313,5. 
103,6. 243,9. 

106,14. 

: 103,17.. 104,10. 105,4. 
105,15. 105,20. 106,4. 

256,5. 106,6. 246,7. 

106,13. 

106,3. 

103,17. 105,4. 
9105. 
ο5ο ο . 

295,7. 295,18. 

225.17. 
250,16. 262,8. 262,12. 
281,22. 291,6. 295,18. 
299.12. 999,18. 301,11. 

269,9. 
281,23. 290,13. 303,7. 

: 100,8. 100,18. 101,17. 

302,17. 304,9. 312,9. 

425,06. 

λευκόγροος : 277,18. 

λευκόχρους : 2077 258,9. 295,8. 

μακρὴ : 101,17. 106,19. 

µακρόρινος : 105,8. 105,16. 256,6. 

267,12, 881,23. 291,7. 

209 13. 

μακρὸς : 104,6. 105,10. 105,15. 

106,6. 250,15. 258,9. 

262.8, 262,12; 2692 

290.7.. 200.12. 292,18. 

303,6. 306,10. 311,6. 

313,5. 316,5. 367,7. 

μακροχαράκτηρος : 106,12. 

μάκροψις Σ 246 ]. 299,12. 303,5. 

μακρόψις : 88,17. 104 .7. 106,1. 

μανικὸς : 258,10. 
μεγαλοπώγων — : 291,8. 
μαγαλόστοµος : 106,1. 995 8. 
μεγαλόφθαλμος : 101 18. 103,17. 104,10. 

106,19. 250,16. 390.8. 
295,19. 298.5. 

μεγαλόψυχος : 103,19. 104,5. 104.5. 
243,10. 291,8. 298,5. 

298,20. 299,19. 304,9. 

313,7. 316,5. 325,10. 

Ω . 425,8. 

μέγας : 105,7. 105,18. 
μελάγκορος : 103,18. 105,21. 106,15. 

205,19. 

μελάγγροος : 88,18. 103 5. 103,20. 
104,3. 105,10. 105,14. 

232,12. 267,12. 2608 

291,7. 299,5, 299,134. 

303,8. 311,7. 

μελάγχρους : 282,16. 302,5. 
μελάνΏριξ : 103,6. . 104 4, 104,7. 

105,19. 105,21. 106,20. 

914 10. 
μελίχροος : 106,8. 
μελίγρους : 104 6. 105 18. 290 15, 

μικρόμασθος : 100,18. 
μικρόπους : 106,16. 106,21. 

μιχρόσιμος : 106,20. 
μικρόφθαλµος : 1068 8., 243 9. 258,18. 

262,9. 295,9, 299,19. 

μιξοπόλιος 

41 

262,12. 280.9. 281,22. 
283,3. 298,18. 301,19. 

: 302,18. 303,7. 313,5.
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μυστικὴ 

ξανθοαρχιγένειος 

ξανθόκομος 

ξανθὸς 

ξάνθοφρυς 

ξήροψις 
ὀγκόμασθος 

ὁλοπόλιος 

ὀξύχολος 

ὀπισθόκομος 
ὀργίλος 

οὕλη 

οὐλόθριξ 

οὗλος 

παχύρινος 

παχὺς 

παχύχειλος 

περίγοργος 

πλάτοψις 

πλατόψις 

πλατὺς 

πολιὸς 

πολύθριξ 

πολυΐστωρ 

προγάστωρ 

προκοίλιος 

προπετὴς 

πυῤῥάκης 
πυῤῥακῆς 
πυῤῥόθριξ 

πυῤῥὸς 

: 219 6. 

: 104{ 11. 

: 100,18. 

: 105,15. 106,6. 262,13. 

: 104,11. 

: 306:70: 

: 106,16. 

: 290,17. 290,9. 291,8. 

299,19. 301,12. 410,7. 

Σ 256,6. 

: 101,18. 106,11. 106,20. 

: 243,10. 259,23, 291,9. 

312,9. 314,11. 349,9. 

: 106,11. 106,16. 

: 91,9. 101,18. 103,18. 

1041. 104,7. 282,16. 

290,13. 291,7. 295,14. 

298,5. 304,9. 312,9. 
: 104,10. 105,11. 232,13. 

267,12. 
: 306,12. 
: 106,3. 282,15. 301,19. 

304,8. 

: 302,18. 
: 103,19. 243,10. 
: 259,23. 283,3. 295,7. 

298,19. 302,18. 304,9. 
: 88,19. 103,18. 105,14. 

106,4. 280,10. 
: 103,17. 258,17. 312,8. 
: 105,8. 259,29. 269.3. 

295,18. 367,8. 

: 404 4 105,5. 

: 106,7. 

: 259,22. 295,8. 302,4. 

: 298,19. 

: 1104,11. 

: 106,83, 259,6. 255,22. 

: 280,11. 302,5. 

: 104,10. 

* 315,5. 

πυρρόχροος 
σιμὸς 

σκνιφὸς 

σπανὸς 

στραβὸς 

στρεβλόρινος 

στρεβλόστοµος 

στρογγύλοψις 

στρογγυλόψις 

σύνοφρυς 

σώφρων 

τελεία 

τελειοπώγων 

τέλειος 

τολμηρὸς 

ὑπερήφανος 

ὑπόγλαυκος 

ὑπόκυρτος 

ὑπόξανθος 

ὑπόπυῤῥος 

ὑπόσιμος 

ὑπόστραβος 
ὑπότραυλος 

ὑποφάλακρος 

ὑπόχλωρος 

φαλακρὸς 
φιλήδονος 

φιλόγελως 

φιλότιµος 

φρόνιμος 

χριστιανὸς 

φελλὸς 

ὡραία 

: 105,7. 
: 283,3. 295,7. 312,9. 
: 995,20. 
: 969,8. 304,9. 313,6. 
: 104,6. 105,11. 
: 103,18. 282,16. 295,13. 
: 298,20. 
: 892,7. 425,6. 
: 100,8. 104,11. 106,14. 
: 101,17.. 104,3. 105,8. 

256,6. 257,6. 290,13. 
: 88,17. 349,9. 
: 88,17. 91,8. 100,9. 

106,8. 
: 811.7, 

: βλ. τῇ θέα τέλειος (ἀνωτ. 

σελ. 35). 

: 104.12. 
: 302,18)19. 
: 104,10. 105,8. 257,6. 

283,9. 298,19. 302,18. 
: 105,16. 262,13. 306,12. 
: 91,10. 100,9. 106,11. 

106,15. 298,20. 
; 4103. 

: 88,19. 100,9. 105,13. 

999 19. 258,18. 295,19. 
298,19. 301,20. 

: 258,9. 290,13. 312,9. 

; :298,20, 

: 295,7, 299,19. 3041,11. 

; /256,5. 

: 22527,9. 250,22. 
: :105,2. 

: 101,19. 

: 106,9. 282,19. 410,8. 

: 104,4. 105,17. 106,5. 

296,6. 257,8. 201,12. 

: 425,8. 
: 105,11. 258,18. 
: 106,8.
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